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Základní informace: 
Děkujeme, že jste si zakoupily produkt značky iGET. 

Pro bezproblémové používání produktu si prosím pečlivě přečtěte následující manuál, 

Jednotlivé parametry, popis obrázky a vzhled v manuálu se mohou lišit v závislosti na jednotlivých verzích a updatech.  

Přesné parametry a další informace k produktu najdete na stránkách www.iget.eu. Tiskové chyby vyhrazeny. 

Aktualizujte zařízení ihned, jakmile bude dostupná nová verze software. 

Za účelem řádného uplatnění případné reklamace výrobku si nechejte si u prodávajícího vyplnit a potvrdit záruční list včetně 

uvedení sériového čísla zakoupeného výrobku, které se musí shodovat se sériovým číslem uvedeným jak na dokladu o koupi 

výrobku a dodacím listu, tak i na zakoupeném výrobku. Záruční list najdete v krabici od zařízení. 

Upozornění: 
Voděodolnost kamery zajišťuje vodotěsné pouzdro. Dbejte zvýšené opatrnosti, zda-li je pouzdro bezpečně uzavřené. Na 

případné oxidace kamery, způsobené vniknutím vlhkosti do zařízení z důvodů nesprávného uzavření vodotěsného pouzdra, se 

nevztahuje reklamace 

 
Uzavření / otevření vodotěsného pouzdra 

1. Vložte kameru do pouzdra objektivem dopředu tak, aby displej směřoval k barevným tlačítkům a upevňovacím 

mechanismu na pouzdře. 

2. Zavřete zadní kryt pouzdra.  

3. Barevným  upevňovacím  mechanismem  chyťte zadní kryt pouzdra a na straně u objektivu zacvakněte 

4. Tím dosáhnete bezpečného přidržení zadního krytu a uzavření pouzdra proti vlhkosti 

5. Pouzdro znovu otevřete přitáhnutím pojistky na upevňovacím mechanismu a povolte  zadní  kryt pouzdra.  

 
Vložení a vyjmutí paměťové karty 
TIP: Při vkládání či vysouvání paměťové karty se zařízení samo automaticky vypne. Doporučujeme mít tedy kameru 
vypnutou již před tímto úkonem.  

1. Paměťovou kartu opatrně zasuňte do slotu pro paměťovou kartu, dbejte na směr vložení karty dle nákresu u slotu. 

Jemně dotlačte kartu, dokud nebude pevně držet ve slotu zařízení. 

2. Pokud chcete paměťovou kartu vyjmout, jemně na ni zatlačte, jakmile zaklapne mechanismus držící kartu, můžete ji 

vyjmout ven ze zařízení. 

3. Pokud není připojena žádná paměťová karta, na displeji se automaticky objeví upozornění na nedostatek paměti – 

blikající ikona pam. karty. 
Upozornění:  

1. Dbejte zvýšené pozornosti na směr, jakým paměťovou kartu zasunujete do slotu. Připojením karty špatným směrem 

se může karta i slot pro kartu poškodit. 

2. Jakmile je karta správně připojena k zařízení, kamera kartu nastaví k použití. 

3. Dokumenty a data uložené na kartě byste si měli vždy zálohovat. Za případnou ztrátu dat nemůžeme brát 

zodpovědnost. 

4. Před prvním použitím paměťové karty ji zformátujte. 

 

Popis produktu 
       
 

                                         
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

1. Tlačítko Zapnutí / Mód 
2. Tlačítko REC / WiFi 
3. OLED displej 
4. HDMI konektor 
 
5. Slot na pam. kartu 

6. Objektiv 
7. Stavová dioda        
8. Reproduktor 

 
9. Dioda dobíjení 
10. Baterie 

11. AV konektor 
12. MicroUSB konektor 

 

http://www.iget.eu/
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Vložení baterie 

                            
 
Nabíjení: 

 
Během prvních tří nabíjecích cyklů nabíjejte baterii, jen když je zcela vybita a nabíjejte ji po dobu, dokud se zcela 

nedobije. 
V zařízení je lithiová baterie, která je určena pro opakované dobíjení. Při prvním dobíjení použijte jeden z následujících 

postupů: 
1. Připojte kameru pomocí USB kabelu k počítači. 

2. Připojte kameru k napájecímu adaptéru pomocí USB kabelu a adaptér zasuňte do elektrické zásuvky.  
Upozornění: nabíjení baterie do plné kapacity může trvat až 6 hodin. 

 

Zapnutí/vypnutí kamery / Nahrávání videa 
1. Stisknutím  Zapnutí/ Mód po dobu 3 sekund zapnete zařízení. Po zapnutí kamery se kontrolka rozsvítí zeleně 
2. Po zapnutí se kamera automaticky nastaví do módu nahrávání videa.  
3. Stiskem tlačítka REC můžete začít ihned natáčet popř. fotit. Pro skončení natáčení videa klikněte znovu na tlačítko 

REC, natočený záznam se automaticky uloží na paměťovou kartu. 

4. Pokud chcete zařízení vypnout, stiskněte tlačítko  Zapnutí/ Mód 

 

Přepínání mezi módy 
Mezi jednotlivými módy kameru přepnete pomocí tlačítka Zapnutí / Mód. 
 
1. Mód:  REC 1080p 30fps 
- standardní nahrávání videa ve Full HD rozlišení. 
2. Mód: REC 720p 60fps 
- standardní nahrávání videa v HD - bez nahrávání ve smyčce. 
3. Mód:  LOOP REC 1080p 30fps 
- nahrávání videa ve Full HD rozlišení do 5 minutových nahrávek, které se po zaplnění paměti karty neustále přemazávají od 
nejstarší nahrávky. 
4. Mód: PHOTO 
- mód 5 Mpx fotoaparátu. 
 

WiFi 
Kameru lze ovládat pomocí chytrého mobilního telefonu přes WiFi.  
Pro zapnutí WiFi na kameře stiskněte tlačítko REC / WiFi po dobu 5 vteřin.  

Na displeji se v levém horním rohu objeví ikona WiFi     . Stavová dioda začne oranžově blikat. 
Pro vypnutí WiFi znovu stiskněte tlačítko REC / WiFi po dobu 5 vteřin. 
 
Propojení s mobilním telefonem 

1. Zapněte WiFi na telefonu. 
2. Vyhledejte dostupné WiFi sítě. 
3. Najděte název WiFi kamery: view-0001 a klikněte na ni. 
4. Zadejte heslo 1234567890. 
5. Kamera je s telefonem propojena. 

 
Aplikace pro ovládání kamery pomocí telefonu 
Pomocí aplikace lze: 
ovládat kameru, měnit nastavení, formátovat kartu, prohlížet, stahovat, sdílet nahrávky. 
Aplikace do vašeho telefonu stáhnete pomoci aplikace Google Play, popř. Apple Store 
 
1. Stáhněte aplikaci z Google Play nebo Apple store. 
2. Propojte s kamerou dle postupu výše. 
3. Můžete ovládat (nastavovat) kameru pomocí telefonu. 
4. Přesuňte fotografie a videa do svého telefonu a sdílejte s přáteli. 
 
Doporučené aplikace: iSMART DV , SYMAGIX (vyhledejte v Google Play, nebo Apple store). 
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Řešení potíží 
Zařízení přestalo fotit nebo natáčet videa. 

a) Ujistěte se, že na paměťové kartě zbývá dostatek volného místa, pokud ne, vyměňte ji nebo odstraňte některá data. 
b) Ujistěte se, že paměťová karta je zapojena správným způsobem. 
c) Změňte rozlišení objektivu v menu nastavení. 

 
 

Tip1: Na internetových stránkách www.iget.eu se ujistěte, zda-li ve své kameře máte poslední 
verzi softwaru. Pokud ne, aktualizujte ji. 

 

Další informace 
1) Pro domácnosti: Uvedený symbol (přeškrtnutý koš) na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité elektrické 
nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. Za účelem správné likvidace výrobku jej 
odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací 
tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být 
důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu 
nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v 
souladu s národními předpisy uděleny pokuty. Informace pro uživatele k likvidaci elektrických 
a elektronických zařízení (firemní a podnikové použití): Pro správnou likvidaci elektrických a 
elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašeho prodejce nebo 
dodavatele. Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení v 
ostatních zemích mimo Evropskou unii: Výše uvedený symbol (přeškrtnutý koš) je platný 
pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení 
si vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů nebo prodejce zařízení. Vše vyjadřuje 
symbol přeškrtnutého kontejneru na výrobku, obalu nebo tištěných materiálech. 
2) Záruční opravy zařízení uplatňujte u svého prodejce. V případě technických problémů a 
dotazů kontaktujte svého prodejce. Dodržujte pravidla pro práci s elektrickými zařízeními. 
Uživatel není oprávněn rozebírat zařízení ani vyměňovat žádnou jeho součást. Při otevření 
nebo odstranění krytů hrozí riziko úrazu elektrickým proudem. Při nesprávném sestavení 
zařízení a jeho opětovném zapojení se rovněž vystavujete riziku úrazu elektrickým proudem. 

 
 

 
Prohlášení o shodě: 
 
 

Společnost Intelek spol. s.r.o. tímto prohlašuje, že všechna zařízení W5000 (DV500)  jsou ve shodě se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2004/108/EC. 
Produkty jsou určeny pro prodej bez omezení v České republice, Slovensku, Polsku a v dalších 
členských zemích EU. Záruční lhůta je na produkty 24 měsíců, pokud není stanovena jinak. Prohlášení 
o shodě lze stáhnout také na internetových stránkách www.iget.eu  

 
 
 

 
 
 
 
 

Výhradní dovozce produktů iGET pro ČR: 
INTELEK spol. s r.o., Vlárská 22, 627 00 Brno 

web: http://www.iget.eu 
SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2014 Intelek spol. s r.o. Všechna práva vyhrazena. 
 
 
 
 
 

http://www.iget.eu/
http://www.iget.eu/
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Ръководство на потребителя  
основна информация 
- Някои параметри, описание на фигури и изображения в ръководството могат да се различават в зависимост от 

версията и актуализацията.  

- Възможни са печатни грешки. 

- Актуализирайте устройството веднага след като бъде достъпна нова версия на софтуера. 

С цел успешното подаване на евентуална рекламация на продукта, препоръчваме да се попълни и потвърди при 

продавача гаранционната карта, включително серийния номер на закупения продукт, който трябва да съвпада със 

серийния номер посочен в касовата бележка, фактурата за доставка и върху самия продукт. Гаранционната карта се 

намира на последната страница на това ръководство. 

Предупреждение: 
Водоустойчивостта на камерата се осигурява от водоустойчив калъф. Внимавайте калъфът да бъде добре затворен. 

Възможно окисление в камерата, причинено от проникване на влага в устройството поради неправилно затваряне на 

водоустойчивия калъф, не се покрива от гаранцията. 

 

Затваряне / отваряне на водоустойчивия калъф 
1. Вкарайте камерата в калъфа с обектива напред така, че дисплеят да сочи към цветните бутони и закрепващия 

механизъм на калъфа. 

2. Затворете задния капак на калъфа.  

3. Хванете задния капак на калъфа за цветния закрепващ механизъм и го вкарайте от към обектива докато 

щракне  

4. Така ще закрепите сигурно задния капак и затворите калъфа за да не прониква в него влага  

5. Можете да отворите отново калъфа, като преместите предпазителя на закрепващия механизъм и освободите 

задния капак на калъфа.  

 

Поставяне и изваждане на картата с памет 
СЪВЕТ: Когато поставяте или изваждате картата с памет, устройството се изключва 
автоматично. Затова ние препоръчваме преди това камерата да бъде изключена.  

1. Внимателно вкарайте картата в слота за карта с памет, спазвайте посоката на вкарване на картата 

показана до слота. Натиснете леко картата, докато не влезе добре в слота на устройството. 

2. Ако искате да извадите картата, внимателно я натиснете, щом механизмът за закрепване на картата 

щракне, можете да я извадите от устройството. 

3. Ако не е поставена карта с памет, на дисплея автоматично ще се появи предупреждение за недостатъчно 

памет Преди първата употреба форматирайте картата с памет 
  
Предупреждения:  

1. Обърнете повишено внимание за спазване на посоката на вкарване н картата с памет в слота. Ако вкарате 

картата с памет в слота неправилно, това може да повреди картата и слота. 

2. След като картата бъде свързана с устройството, камерата ще я настрои за използване. 

3. Архивирайте редовно документите и данните съхранявани на картата. Ние не можем да поемем отговорност 

за каквато и да е загуба на данни. 

4. Преди първата употреба форматирайте картата с памет 

Описание на продукта 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. бутона за 

захранване / 
режим 

2. бутон REC/WiFi 
3. OLED дисплей 
4. HDMI конектор 

5. Слот за карта с 
памет 

6. обектива 
7. Статус диод 
8. говорител 
9. зареждане диод 

10. Батерия 
11. AV конектор 

12. MicroUSB конектор 
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Вкарване на батерията 
 
 

 
 

Зареждане: 
 
През първите три цикъла на зареждане зареждайте батерията само когато е напълно разредена и я зареждайте в 

продължение на най-малко 6 часа, докато не се зареди напълно. 
В устройството е вградена литиева батерия, която е предназначена за многократно зареждане. При първо 

зареждане използвайте един от следните начини: 
1. Свържете камерата с компютър с помощта на USB кабел. 
2. Свържете камерата със зарядно устройство с помощта на USB кабел и вкарайте адаптера в 

електрическия контакт . 
Предупреждение: Зареждането батерията до пълен капацитет може да отнеме до 6 часа. 
 

Включване / изключване на камерата / Видеозапис 
1. Чрез натискане на бутон  в продължение на 3 секунди включвате устройството. След включване на 

камерата светва син индикатор. 
2. След включване камерата автоматично влиза в режим видеозапис.  
3. Чрез натискане на бутона REC можете веднага да започнете да записвате. За да спрете да записвате 

натиснете отново бутона REC, видеозаписът автоматично се съхранява в картата с памет. 

4. Ако искате да изключите устройството, натиснете бутона  Включване/Изключване. 

Превключване на режимите 
За превключване между различните режими на камерата можете да използвате бутона Включване / Режим. 
 
1. Режим:  REC 1080p 30fps 
- стандартен запис на видео във Full HD резолюция -  
2. Режим: REC 720p 60fps 
- стандартен запис на видео в HD резолюция - без цикличен запис 
3. Режим:  LOOP REC 1080p 30fps 
- запис на видео във Full HD резолюция в до 5 минутни клипове, които след запълване на паметта на картата 
непрекъснато презаписват най-старите записи 
4. Режим: PHOTO 
- режим на фотоапарат 5 MPx  

 

WiFi 
Камерата може да се управлява чрез смарт телефон чрез WiFi.  
След включване на WiFi на камерата натиснете и дръжте бутона REC / WiFi в продължение на 5 секунди.  

В горния ляв ъгъл на дисплея ще се появи WiFi     . Светодиодът за състоянието започва да мига с оранжев цвят. 
За да изключите  WiFi, натиснете отново бутона REC / WiFi в продължение на 5 секунди. 
 
Свързване с мобилен телефон 

1. Включете WiFi в телефона 
2. Намерете наличните WiFi мрежи 
3. Потърсете името на WiFi на камерата: view-0001 и кликнете върху него 
4. Въведете паролата 1234567890 
5. Камерата е свързана към телефонна 

Приложения за управление на камерата посредством телефон 
С помощта на приложенията е възможно: 
да се управлява камерата, да се променят настройките, да се форматира картата, да се разглеждат, изтеглят и 
споделят записи. 
Приложението за вашия телефон може да изтеглите от Google Play, евентуално от Apple Store 
 
1. Изтеглете приложението от Google Play или от Apple store 
2. Свържете камерата по описания по-горе начин 
3. Сега можете да управлявате (настройвате) камерата чрез телефона си 
4. Преместете снимки и видеоклипове в телефона си и ги споделете с приятели. 
Препоръчани приложения: iSMART DV , SYMAGIX (търсете в Google Play или в Apple store) 
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Отстраняване на неизправности 
Устройство престава да прави снимки или да записва видео. 

a) Уверете се, че в картата с памет има достатъчно свободно място, в противен случай я заменете или изтрийте 
някои данни. 

b) Уверете се, че картата с памет е поставена по правилния начин. 
c) Променете резолюцията на обектива в менюто за настройки. 

 
Снимката или видеото е размазано. 
Почистете стъклото на обектива с мека кърпа. 
 

Съвет 1: На сайта www.iget.eu проверете, дали във Вашата камера е инсталирана 
последната версия на софтуера. Ако това не е така, актуализирайте го. 
 

1) За домакинства: Изобразеният символ (зачеркната кофа за боклук) върху продукта или в 
неговата съпровождаща документация означава, че използваните електрически или 
електронни изделия не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. С цел 
правилното изхвърляне на продукта, предайте го на определените пунктове за отпадъци, 
където ще бъде приет безплатно. Правилното изхвърляне на вашия използван уред ще 
помогне за предотвратяване на възможните негативни последствия за околната среда и 
човешкото здраве, което може да бъде последица от неправилното изхвърляне. За повече 
информация, моля свържете се с вашите местни власти или с най-близкия пункт за 
събиране на отпадъци. Неправилното изхвърляне на тези отпадъци в съответствие с 
националните разпоредби, може да доведе до налагане на глоби. Информация за 
потребители за отпадъци от електрическо и електронно оборудване (фирмена и бизнес 
употреба): За правилното изхвърляне на  отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване изискайте подробна информация от Вашия продавач или доставчик. 
Информация за потребители за отпадъци от електрическо и електронно оборудване в 
останалите страни извън Европейския съюз: Изобразеният символ (зачеркната кофа за 
боклук) е валиден само в страните от Европейския съюз. За правилното изхвърляне на  
отпадъци от електрическо и електронно оборудване изискайте подробна информация от Вашите власти или от Вашия 
продавач. Символът на зачеркната кофа за боклук е означен върху продукта, опаковката или документацията. 

2) За гаранционни претенции за ремонт на устройството се обръщайте към своя продавач. В случай на технически 
проблеми и въпроси, моля свържете се със своя продавач. Следвайте правилата за работа с електрически устройства. 
Потребителят няма право да разглобява уреда или да заменя някоя част от него. Отварянето или свалянето на капака 
носи риск от токов удар. Неправилното сглобяване на уреда и неговото повторно включване също води до риск от токов 
удар. 

 

Декларация за съответствие: 

Дружество Intelek spol. s.r.o. настоящото декларира, че всички устройства W5000 (DV500) 
съответстват на основните изисквания и в съответствие със основните изисквания и другите 
приложими разпоредби на Директива 2004/108/EC. 

 

Гаранционният срок на продукта е 24 месеца, освен ако не е посочено друго. Декларация за 
съответствие може да бъде изтеглена от интернет сайта www.iget.eu. 

 

Това устройство може да се използва в следните държави: 

 

 

Изключителен вносител на продукти iGET в EU: 

INTELEK spol. s r.o., Vlárská 22, 627 00 Brno 

web: http://www.iget.eu 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2014 Intelek spol. s r.o. Всички права запазени. 

 

 

http://www.iget.eu/
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Benutzerhandbuch 
Grundinformationen: 
- Einzelne Parameter, die Beschreibung der Abbildungen und das Aussehen im Handbuch können sich in der Abhängigkeit von 

den einzelnen Versionen und Updates unterscheiden.  

- Druckfehler vorbehalten. 

- Aktualisieren Sie die Einrichtung gleich, sobald die neue Version der Software zur Verfügung steht. 

Zum Zwecke der ordnungsgemäßen Geltendmachung einer  eventuellen Reklamation des Produktes empfehlen wir, den 

Garantieschein beim Verkäufer ausfüllen und bestätigen zu lassen, und zwar inklusive der Anführung der Seriennummer des 

gekauften Produktes, die mit der Seriennummer identisch sein muss, die im Kaufbeleg zum Produkt sowie im Lieferschein und 

an dem gekauften Produkt angeführt ist. Der Garantieschein ist auf den letzten Seiten dieses Handbuchs.  

Hinweis: 
Die Wasserundurchlässigkeit der Kamera wird mit der wasserfesten Hülle sichergestellt. Achten Sie besonders vorsichtig 

darauf, ob die Hülle sicher geschlossen ist. Für eventuelle Oxidation der Kamera, die durch Durchdringung der Feuchtigkeit ins 

Gerät infolge der schlechten Abschließung der wasserfesten Hülle bezieht sich kein Reklamationsanspruch. 

Wasserfeste Hülle schließen / öffnen 
1. Legen Sie die Kamera in die Hülle mit dem Objektiv nach vorne so ein, dass das Display in Richtung der farbigen 

Tasten und des Befestigungsmechanismus an der Hülle gerichtet ist. 

2. Schließen Sie die hintere Abdeckung der Hülle.  

3. Greifen Sie mit dem farbigen Befestigungsmechanismus die hintere Abdeckung der Hülle und auf der Seite mit dem 

Objektiv klappen Sie zu. 

4. Damit erreichen Sie eine sichere Befestigung der hinteren Abdeckung und die Abschließung der Hülle gegen 

Feuchtigkeit 

5. Öffnen Sie die Hülle wieder mit dem Anziehen der Sicherung an dem Befestigungsmechanismus und lösen Sie die 

hintere Abdeckung der Hülle.  

Speicherkarte einstecken und herausnehmen 
TIP: Beim Einstecken oder Herausnehmen der Speicherkarte schaltet das Gerät automatisch 
aus. Wir empfehlen also, die Kamera bereits vorher auszuschalten.  

1. Schieben Sie die Speicherkarte in den Steckplatz für die Speicherkarte vorsichtig ein, beachten Sie die Richtung beim  

Einstecken der Karte nach dem Schema beim Steckplatz. Drücken Sie die Karte vorsichtig hin, bis sie im 

Einsteckplatz des Gerätes fest positioniert ist. 

2. Falls Sie die Speicherkarte herausnehmen wollen, drücken Sie die Karte vorsichtig, sobald der Mechanismus, der die 

Karte hält, einrastet, können Sie die Karte aus dem Gerät herausnehmen.  

3. Falls keine Speicherkarte vorliegt, wird auf dem Display die Meldung für die unzureichende Speicherkapazität  

Blinkendes Icon der Speicherkarte auf dem Display. 
Hinweis:  

1. Widmen Sie erhöhte Aufmerksamkeit der Richtung, in die Sie die Karte einstecken. Beim Einstecken der Karte in 

einer  falschen Richtung können die Karte sowie der Steckplatz beschädigt werden. 

2. Sobald die Karte am Gerät korrekt angeschlossen ist, führt die Kamera die Einstellung der Karte für deren  

Verwendung durch. 

3. Die auf der Karte gespeicherten Dokumente und Daten sollten Sie immer sichern. Wir können keine Verantwortung 

für den eventuellen Datenverlust übernehmen. 

4. Vor dem ersten Gebrauch formatieren Sie die Speicherkarte 

Produktbeschreibung 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Taste einschalten / 

modus 
2. Taste REC / WiFi 
3. OLED Anzeige 
4. HDMI stecker 

5. Steckplatz für 
Speicherkarte 

6. Objektiv 
7. Status diode 
8. Lautsprecher 

9. Aufladen  diode  
10. Batterie 
11. AV stecker 
12. MicroUSB stecker 
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Einsetzen der Batterie 

 
Laden: 

 
Während der ersten Ladezyklen laden Sie die Batterie nur dann, wenn sie ganz leer ist und laden Sie diese für die Dauer  

von mindestens 6 Stunden, bis sie vollgeladen ist. 
Im Gerät ist eine Lithiumbatterie eingebaut, die für den wiederholten Ladeprozess bestimmt ist. Beim ersten Ladevorgang 

nutzen Sie eine der folgenden Verfahrensvarianten: 
1. Schließen Sie die Kamera an den Computer mit dem USB-Kabel an. 
2. Schließen Sie die Kamera an den Speiseadapter mit dem USB Kabel an und stecken Sie den Adapter in die 

Steckdose ein.  
Hinweis: Vollladen der Batterie kann bis 6 Stunden dauern. 
 

Kamera einschalten/ausschalten / Videoaufnahme machen 
1. Mit dem Drücken für die Dauer von 3 Sekunden schalten Sie das Gerät ein. Nach dem Einschalten der Kamera 

leuchtet die Kontrollleuchte blau auf. 
2. Nach dem Einschalten wird die Kamera automatisch in den Video-Modus eingestellt.  
3. Mit dem Drücken der Taste  REC  können Sie sofort mit dem Aufnahmevorgang beginnen. Nach dem Ende des 

Aufnahmevorgangs klicken Sie wieder auf die Taste REC, die Aufnahme wird auf die Speicherkarte automatisch 
gespeichert. 

4. Falls Sie das Gerät ausschalten wollen, drücken Sie die Taste  für Ein/Aus.  
5.  

Umschalten zwischen Modi 
Zwischen einzelnen Modi schalten Sie die Kamera mit der Taste Einschalten / Modus um 
 
1. Modus: REC 1080p 30fps 
- standardmäßiges Aufnehmen von Video in der Full HD - Auflösung -  
2. Modus: REC 720p 60fps 
- standardmäßiges Aufnehmen von Video in HD – ohne Aufnahmen in einer Schleife 
3. Modus:  LOOP REC 1080p 30fps 
- Aufnehmen von Video in der Full HD – Auflösung bis zu 5-Minuten-Aufnahmen, die sich nach dem Füllen des Kartenspeichers 
immer löschen, mit der ältesten Aufnahme angefangen 
4. Modus: PHOTO 
- Modus 5 MPx Fotoapparat 
 

WiFi 
Die Kamera kann man mit dem Smartphone über WiFi bedienen.  
Zur WiFi-Einschaltung drücken Sie die Taste REC / WiFi 5 Sekunden lang. 

Auf dem Display wird das Symbol WiFi     aufgezeigt. Die Zustandsdiode beginnt orange zu blinken. 
Zur WiFi-Ausschaltung drücken Sie wieder die Taste REC / WiFi 5 Sekunden lang. 
 
Verbindung mit dem Smartphone  

1. Schalten Sie im Smarthpone die WiFi-Funktion ein  
2. Suchen Sie die zugänglichen WiFi-Netze 
3. Finden Sie den Namen der WiFi-Kamera: view-0001 und klicken Sie drauf 
4. Geben Sie das Passwort ein 1234567890 
5. Die Kamera ist mit dem Smartphone verbunden  

 
Die Applikation für die Bedienung der Kamera mit dem Smartphone 
Mit der Applikation kann man: 
die Kamera bedienen, die Einstellung ändern, die Karte formatieren, sich die Aufnahmen ansehen, herunterladen, teilen. 
Die Applikation für Ihr Smartphone laden Sie mittels der Applikation Google Play, bzw. Apple Store herunter 
 
1. Laden Sie die Applikation von Google Play oder Apple Store herunter 
2. Verbinden Sie mit der Kamera auf die Art und Weise siehe oben 
3. Sie können die Kamera mit dem Smartphone bedienen (einstellen) 
4. Spielen Sie die Foto- und die Videoaufnahmen in Ihr Smartphone ein und teilen Sie diese mit Ihren Freunden. 
 
Empfohlene Applikationen: iSMART DV, SYMAGIX (suchen Sie in  Google Play, oder Apple Store aus) 
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Problemlösung 
Das Gerät fotografiert nicht oder macht keine Videoaufnahmen. 

a) Vergewissern Sie sich, dass es genug freien Platz auf der Speicherkarte gibt, falls nicht, wechseln Sie diese aus oder 
entfernen Sie manche Daten. 

b) Vergewissern Sie sich, dass die Speicherkarte richtig angeschlossen ist. 
c) Ändern Sie die Auflösung des Objektivs im Einstellmenü. 

 
Die Bild- oder Videoaufnahme ist unscharf. 
Reinigen Sie das Objektivglas mit einem feinen Lappen. 
 

Tip1: Auf Internetseiten unter www.iget.eu vergewissern Sie sich, ob Ihre Kamera über die 
aktuellste Software-Version verfügt. Falls nicht, aktualisieren Sie diese. 
 

Schäden, die eine fachliche Reparatur erfordern 

Falls folgende Fälle auftreten, wenden Sie sich an die autorisierte Servicestelle oder an den Lieferanten:  

  Ins Handy ist Feuchtigkeit eingedrungen. 

  Das Handy wurde mechanisch beschädigt . 

  Das Handy läuft zu viel heiß. 
 

1) Für Haushalte: Das angeführte Symbol (gestrichener Korb) an dem Produkt oder in der 
Begleitdokumentation bedeutet, dass die verwendeten elektrischen oder elektronischen Produkte 
nicht zusammen mit dem Kommunalmüll entsorgt werden. Zum Zwecke der richtigen Entsorgung 
des Produktes geben Sie es an den bestimmten Sammelstellen ab, wo sie kostenlos 
übernommen werden. Mit der richtigen Entsorgung dieses Produktes helfen Sie bei der 
Erhaltung der wertvollen Naturquellen und der Vorbeugung potentieller negativer Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, wo sich die unrichtige Abfallentsorgung 
widerspiegeln könnte. Weitere Einzelheiten holen Sie bei der örtlichen Behörde oder der 
nächsten Sammelstelle ein. Bei der unrichtigen Entsorgung dieser Abfallart können im Einklang 
mit den Nationalvorschriften Strafen verhängt werden. Informationen für den Benutzer über die 
Entsorgung der elektrischen und elektronischen Einrichtungen (Firmen- und 
Unternehmensgebrauch): Für die richtige Entsorgung der elektrischen sowie elektronischen 
Einrichtungen holen Sie ausführliche Informationen bei Ihrem Händler oder Lieferanten ein. 
Informationen für den Benutzer über die Entsorgung der elektrischen sowie elektronischen 
Einrichtungen außerhalb der EU-Länder: Das oben angeführte Symbol (gestrichener Korb) gilt 
nur in den EU-Ländern. Für die richtige Entsorgung der elektrischen sowie elektronischen 
Einrichtungen holen Sie ausführliche Informationen bei Ihren Behörden oder dem Verkäufer des Gerätes ein. Alles wird durch 
das Symbol des gestrichenen Korbs an der Verpackung oder in den gedruckten Unterlagen dargestellt. 
2) Garantiereparaturen machen Sie bei Ihrem Verkäufer geltend. Im Falle von technischen Problemen und Fragen kontaktieren 
Sie Ihren Verkäufer. Halten Sie die Regeln für die Arbeit mit Elektroanlagen ein. Der Benutzer ist nicht berechtigt, das Gerät zu 
zerlegen oder einen seiner Bestandteile auszutauschen. Beim Öffnen oder Beseitigen von Deckeln droht das Risiko des 
Stromunfalls. Bei der unrichtigen Zusammensetzung des Gerätes und seiner erneuten Einschaltung setzen Sie sich auch dem 
Risiko des Stromunfalls aus. 

 

Konformitätserklärung: 

Gesellschaft Intelek spol. s.r.o. erklärt hiermit, dass alle Geräte W5000 (DV500)) in 
Übereinstimmung mit allen grundlegenden Anforderungen und weiteren einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2004/108/EC sind. 

 

Die Garantiefrist  für Produkte beträgt 24 Monate, sofern nicht anders festgelegt. Die 
Konformitätserklärung kann aus dem Internet unter www.iget.eu heruntergeladen werden. 

 

Dieses Gerät kann in den folgenden Ländern benutzt werden: 

 
Alleinimporteur der Produkte iGET in die EU: 

INTELEK spol. s r.o., Vlárská 22, 627 00 Brünn 

Internet: http://www.iget.eu 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2014 Intelek spol. s r.o. Alle Rechte vorbehalten 
 

http://www.iget.eu/
http://www.iget.eu/
http://www.iget.eu/helpdesk
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USER MANUAL 
Basic information 

- Individual parameters, description by figures and design in the manual may differ depending on the version and updates.  

- Printing errors reserved. 

- Update your device as soon as a new version of software is available. 

For the proper making of any complaint we advice to ask your dealer for filing up and confirming this warranty card including the 

statement of serial number of the product purchased, which must match the serial number, referred to as the proof of purchase 

and delivery note, as well as the purchased product. The warranty card is on the last pages of this manual. 
 

Warning: 
The camera resistance to water is ensured by the watertight case. Pay a higher attention if the case is safely closed. No claims 

will be applied to the possible oxidation, caused by entering the moisture to the camera for the reasons of improper closing of 

the watertight case. 
 

Closing/opening of the waterproof case 
1. Insert the camera to the case with the lens forward so that the display faces the color keys and a fixing mechanism on 

the case. 

2. Close the back cover of the phone.  

3. Fasten the back cover of case by means of the colored fastening mechanism and snap it on the lens side 

4. This gives you a secure hold of the back cover and the closure of case against moisture 

5. Reopen the case by pulling a lock on the fastening mechanism and loosen the back case cover.  

 

Inserting and ejecting the memory card 
HINT: When inserting or ejecting the memory card, the device shuts off automatically. We 
therefore recommend having the camera off before this act.  

1. Insert carefully the memory card into the memory card slot. Pay attention to the correct direction of card insertion as 

shown on outline next to slot. Push gently the card into, until it firmly sticks in the device slot. 

2. To remove the card, push it gently and once the mechanism holding the card in the slot is clicking, you can move it 

out of the device. 
3. If no card is inserted, the display will automatically warn of memory lack by the flashing icon of memory card on the 

display. 

 
Warning:  

1. Pay attention to the direction, in which the card is inserted into the slot. By connecting the card in the wrong direction, 

the card can also damage the card slot. 

2. When the card is properly connected, the camera will set the card to use. 

3. You should always back up the documents and data, stored in the card. We cannot bear any responsibility for an 

eventual loss of data. 

4. Format the memory card before first use. 
 

Product description 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Button Power / Mode 
2. Button REC / WiFi 
3. OLED display 
4. HDMI conector 
 

5. Memory card slot 
6. Lens 
7. Status LED 
8. Speaker 

 

9. Charging LED 
10. Battery 
11. AV conector 
12. MicroUSB konektor 
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Inserting the battery 

 
 

Charging: 
During the first three cycles charge the battery only, when it is completely discharged and recharge it at least 6 hours until 

it is fully charged. 
The device contains a built-in lithium battery, which is designed for repeated recharging. Recharging for the first time, 

apply one of the following procedure: 
1. Connect the camera via USB cable to the PC. 
2. Connect the camera to the AC adapter using the USB cable and plug it into the wall outlet. 

 
Note: Charging the battery to full capacity can take up to 6 hours. 
 

Camera ON / OFF / Video recording 
1. Pressing for 3 seconds, you will turn on the camera. After turning on the camera the indicator light, will lights up in 

blue colour. 
2. After turning on the camera automatically sets the video mode.  
3. Press REC button to start recording immediately. To stop the recording, click REC  again, the record is automatically 

saved on the memory card. 

4. If you want the device off, press  on/off button. 

Switching between modes 
You can switch between the different modes of camera by pressing the ON/Mode button. 
 
1. Mode:  REC 1080p 30fps 
- Standard video recording in Full HD resolution -  
2. Mode: REC 720p 60fps 
- Standard video recording in HD - without recording in loop 
3. Mode:  LOOP REC 1080p 30fps 
- Video recording in Full HD resolution to 5 minute recordings, which constantly overwrite the oldest recordings after filling the 
memory card. 
4. Mode: PHOTO 
- Mode 5 MPx of camera 
 

WiFi 
The camera can be controlled via WiFi by means of the smart mobile phone.  
To turn on the WiFi press the REC / WiFi button for 5 seconds.  

The WIFI icon     is displayed in the upper left corner of the screen. The status LED will start flashing orange. 
To turn off the WiFi press again the REC / WiFi for 5 seconds. 
 
Connecting a mobile phone 

1. Turn on the WiFi on the phone. 
2. Search for available WiFi networks. 
3. Find the WiFi name of the camera: view-0001 and click on it. 
4. Enter the password 1234567890. 
5. The camera is connected to a phone. 

 
Applications for camera control via phone 
Using these applications you can: 
to control the camera, to change the camera settings, to format the card, to view, to download and to share the recordings. 
You can download the applications to your phone using Google Play or Apple Store applications. 
 
1. Download the application from Google Play or Apple store 
2. Connect the camera by means of the procedure above. 
3. You can control (set) the camera by phone. 
4. Move videos and photos to the phone and share them with your friends. 
 
Recommended applications: iSMART DV, SYMAGIX (look up in Google Play or Apple store) 
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Troubleshooting 
The device has stopped to take pictures or video records. 

a) Make sure that the memory card has enough free space and if not, replace it or remove some data. 
b) Make sure that the memory card is plugged correctly. 
c) Change the resolution of the lens in the menu Settings. 

 
The picture or video is blurred. 
Clean the glass of camera lens with a soft cloth. 
 

Hint 1: Check the website www.iget.eu to make sure, if you have the latest SW version in your 
camera. If not, update it. 
  

 
1) For household use: The given symbol (crossed-out wheeled bin) on the product or at 
accompanying documents means that used electrical and electronic products  should not 
disposed of with household waste. To ensure proper disposal of the product, hand it over to a 
designated collection point, where it will be accepted free of charge. The correct disposal of this 
product will help to save valuable natural resources and prevent any potential negative impacts 
on the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate 
disposal of wastes. For more details, please, contact your local authorities or the nearest 
collection point. The improper disposal of this waste can be penalized in accordance with national 
regulations. Information for users to disposal of electrical and electronic devices (corporate and 
business use): For proper disposal of electrical and electronic devices, ask for details from your 
dealer or distributor. Information for users to disposal of electrical and electronic devices in other 
countries outside EU: The above mentioned symbol (crossed-out wheeled bin) is valid only in the 
countries of EU. For proper disposal of electrical and electronic devices, ask for details from your 
authorities or dealer. All is expressed by the symbol of crossed-out wheeled bin on product, 
packaging or in printed materials. 
2) Set up the claim for warranty repair of device at your dealer. If you have technical questions or 
problems, contact your dealer. Follow the rules for working with electrical equipment. The user may not dismantle the device or 
replace any part of this. Opening or removing the covers poses the risk of electric shock. In case of incorrect reassembly and 
subsequent connection you are also exposed to electric shock... 

 

Declaration of Conformity: 

Company Intelek spol. s.r.o. hereby declares that all  W5000 (DV500)  devices are in compliance 
with essential requirements and other relevant provisions of Directive 2004/108/EC. 

 

The warranty period of the product is 24 months, unless stated otherwise. The Declaration of 
Conformity can be downloaded from the website - www.iget.eu. 

 

 

 

 

This device can be used in the following countries: 

 

 

 

 

 

Exclusive importer of iGET products to EU: 

INTELEK spol. s r.o., Vlárská 22, 627 00 Brno 

web: http://www.iget.eu 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2014 Intelek spol. s r.o. All rights reserved. 

 
 

http://www.iget.eu/
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Felhasználói kézikönyv  
 
Általános információk 
 
- Az egyes paraméterek, a leírás, a képek vagy ábrák a kézikönyvben az egyes verzióknál ill. update-eknék eltérők lehetnek.  

- Nyomdahibák előfordulhatnak. 

- A berendezést azonnal aktualizálja, amint kiadásra kerül a software új verziója. 
 
A termék esetleges reklamációjának érvényesítése céljából javasoljuk a jelen jótállási jegy eladó általi kitöltetését és lebélyegeztetését, a 
vásárolt termék sorozatszámával együtt, melynek meg kell egyeznie mind a termék vásárlását igazoló elismervényen és szállítólevélen, 
mind magán a terméken. A jótállási jegy a jelen kézikönyv utolsó oldalain található. 

 

Figyelmeztetés: 
A kamera vízállóságát a vízhatlan tok biztosítja. Fordítson különös figyelmet arra, hogy a tok jól le van-e zárva. A kamera 

esetleges - a vízhatlan tok helytelen lezárása miatti bepárásodás esetén bekövetkezett - oxidációjára nem vonatkozik garancia. 
 

A vízhatlan tok lezárása / felnyitása 
1. Helyezze a kamerát a tokba úgy, hogy az objektívlencse előre nézzen és a display a tokon lévő színes nyomógombok 

és rögzítő mechanizmus felé irányuljon. 

2. Zárja le a tok hátsó fedelét.  

3. A színes rögzítő mechanizmussal fogja át a tok hátsó fedelét és az objektívlencse felöli oldalon kattintsa be.  

4. Ezáltal eléri a hátsó fedél biztonságos felfogását és a tok nedvesség elleni lezártságát. 

5. A rögzítő mechanizmuson lévő kar meghúzásával és a hátsó fedél lazításával a tok ismét nyitható.  
 

A memóriakártya behelyezése és kivétele 
 
TIPP: A memóriakártya behelyezése vagy kivétele során a készülék automatikusan kikapcsol. 
Ezért azt ajánljuk, hogy a kamerát már e tevékenység előtt kapcsolja ki.  

1. Tolja be óvatosan a memóriakártyát a kártyaolvasóba, miközben ügyeljen a behelyezés irányára a nyílásnál található 

ábra szerint. Enyhén nyomja be a kártyát addig, amíg stabilan nem áll a készülék kártyaolvasójában. 

2. Ha ki szeretné venni a kártyát, enyhén nyomja meg, és amint a kártyatartó mechanizmus kattan egyet, kiveheti a 

készülékből. 

3. Ha nincs csatlakoztatva egyetlen memóriakártya sem, a kijelzőn automatikusan megjelenik a memória hiányára utaló 

A memóriakártya villogó ikonja a kijelzőn 
Figyelmeztetés:  

1. Különösen ügyeljen a kártya behelyezési irányára. Ha rossz irányba helyezi be a kártyát, mind a kártya, mind a 

kártyaolvasó megsérülhetnek. 

2. Mihelyt a kártya helyesen van csatlakoztatva a készülékhez, a kamera használatra-készre állítja. 

3. A kártyán tárolt dokumentumokat és adatokat mindig archiválja. Az adatok esetleges elveszéséért nem vállalunk 

felelősséget. 

4. A memóriakártyát annak első használata előtt formázni szükséges. 
 

Termékleírás 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Gomb  bekapcsoló / 

Mode 
2. Gomb  REC / WiFi 
3. OLED kijelző 
4. HDMI csatlakozó 
 

 
5. Memóriakártya-nyílás 
6. Lens  
7. Állapot dióda 
8. Hangszóró 
 

 
9. Töltés dióde 
10. Akkumulátor 
11. AV csatlakozó 

12. MicroUSB csatlakozó 
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Az akkumulátor behelyezése 

 
 
 
 
 
 
Feltöltés: 

 
Az első három töltési ciklus alatt az akkumulátort csak akkor töltse fel, ha már teljesen lemerült, és a töltés legalább 6 

óráig tartson, amíg az akkumulátor teljesen fel nem töltődik. 
A készülékbe lítium akkumulátor van beépítve, amely ismételten tölthető. Az akkumulátor első feltöltéséhez használja az 

alábbi lehetőségek valamelyikét: 
1. Az USB kábel segítségével csatlakoztassa a kamerát a számítógéphez. 
2. Az USB kábel segítségével csatlakoztassa a kamerát a táp-adapterhez, majd az adaptert csatlakoztassa az 

aljzathoz.  

 
Figyelmeztetés: Az elem teljes feltöltése 6 órát is igénybe vehet. 

 
 

A kamera bekapcsolása/kikapcsolása / Videó felvétel  
1. A  gomb 3 másodpercig tartó benyomásával bekapcsolja a készüléket. A kamera bekapcsolása után a jelzőlámpa 

kék színnel világít. 
2. A bekapcsolás után a kamera automatikusan videó üzemmódba áll.  
3. Az REC gomb megnyomása után azonnal megkezdheti a felvételkészítést. A felvétel befejezése után kattintson ismét 

az REC gombra, a felvétel automatikusan elmentődik a memóriakártyára. 

4. Ha ki akarja kapcsolni a készüléket, nyomja meg a  Bekapcsolás/Kikapcsolás gombot. 

 

Átkapcsolás az egyes üzemmódokra 
A kamerát az egyes üzemmódokra a Bekapcsol / Üzemmód gomb segítségével kapcsolhatja. 
 
1. Üzemmód:  REC 1080p 30fps 
- videofelvétel Full HD felbontásban  
2. Üzemmód: REC 720p 60fps 
- videofelvétel HD-ben - hurok-felvétel lehetősége nélkül 
3. Üzemmód:  LOOP REC 1080p 30fps 
- videofelvétel Full HD felbontásban max. 5 perces felvételek erejéig, amelyek - a memóriakártya megtelte után -  a legrégibb 
felvételektől kezdve folyamatosan törlődnek. 
4. Üzemmód: PHOTO 
5 MPx fotózási mód 
 

WiFi  
A kamera WiFi-n keresztül okos telefon segítségével kezelhető.  
A WiFi bekapcsolásához a kamerán 5 mp-ig nyomja le a REC / WiFi gombot.  

A kijelző bal felső sarkában megjelenik a WiFi ikonja    . A narancssárga kijelző dióda villogni kezd. 
A WiFi kikapcsolásához 5 mp-ig ismét nyomja le a REC / WiFi gombot. 
 
Hogyan kapcsoljuk a kamerát mobiltelefonra 

1. Kapcsolja be a telefonon a WiFi-t 
2. Keressen elérhető WiFi összeköttetést 
3. Keresse ki a WiFi-kamera elnevezését:view-0001 és kattintson rá 
4. Adja meg a jelszót: 1234567890 
5. A kamerát ezzel összekapcsolta a telefonnal. 

A kamera telefon segítségével történő irányítása 
Ezen alkalmazás lehetővé teszi: 
a kamera irányítását, a beállítások módosítását, a kártya formázását, felvételek lejátszását, letöltését, megosztását. 
A fenti alkalmazást a Google Play, esetleg az Apple Store alkalmazások segítségével töltheti le telefonjába. 
 
1. Töltse le a Google Play vagy az Apple store alkalmazást 
2. Kapcssolja a kamerára a fentiek szerint 
3. A kamerát irányíthatja (beállíthatja) telefonja segítségével 
4. Töltse le a fotókat és videókat telefonjára és ossza meg barátaival. 
 
Javasolt alkalmazások: iSMART DV , SYMAGIX (letöltés Google Play-ről vagy Apple store-ról) 
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Hibaelhárítás 
 

A készülék nem fényképez, vagy nem készít videó felvételeket. 
a) Győződjön meg róla, hogy a memóriakártyán van-e elég szabad tárhely, amennyiben nem, cserélje ki, vagy távolítson 

el róla bizonyos adatokat. 
b) Győződjön meg róla, hogy a memóriakártya helyesen van-e behelyezve. 
c) Változtassa meg az objektív felbontását a beállítások menüjében. 

 
A fényképek vagy a videó felvételek nem élesek. 
Finom törlőruhával tisztítsa meg az objektív üvegét. 
 

1. tipp: A www.iget.eu internetes honlapon győződjön meg róla, hogy a kamerába a szoftver 
utolsó verziója van-e beépítve. Amennyiben nem, frissítse a szoftvert. 
 
 
 
1) Háztartásokra vonatkozó tudnivalók: A terméken vagy az ahhoz tartozó dokumentáción lévő 
ábra (áthúzott hulladékgyűjtő) azt jelenti, hogy az elektromos illetve elektronikus készülékeket tilos 
települési hulladékkal együtt megsemmisíteni. A megfelelő likvidálás érdekében a terméket adja le 
az arra kijelölt térítésmentes lerakóhelyen. A jelen termék helyes megsemmisítésével Ön elősegíti 
az értékes természeti források megőrzését és hozzájárul az olyan lehetséges negatív 
következmények kiküszöböléséhez, amelyek a helytelen likvidálásból eredhetnek. További 
részletekért forduljon a helyi önkormányzathoz vagy a legközelebbi lerakathoz. A fenti típusú 
hulladék helytelen megsemmisítése - a hazai jogszabályok értelmében - bírságot vonhat maga 
után. A felhasználók számára (cégek, vállalatok keretében) az elektromos és elektronikus 
készülékek likvidálásával kapcsolatban az alábbi információkat nyújtjuk: Az elektromos és 
elektronikus készülékek helyes likvidálásával kapcsolatban részletes információkért forduljon 
forgalmazójához vagy a gyártóhoz. Az Európai Únión kívüli országok felhasználói számára az 
elektromos és elektronikus készülékek likvidálásával kapcsolatban az alábbi információkat 
nyújtjuk: A fenti ábra (áthúzott hulladékgyűjtő) csak az EU tagországaiban érvényes. Az 
elektromos és elektronikus készülékek helyes likvidálásával kapcsolatban részletes információkért 
forduljon az Ön országa hatóságaihoz vagy a készülék gyártójához. A terméken, annak 
csomagolásán vagy a nyomtatott dokumentumokon áthúzott hulladékgyűjtő szimbóluma mindent elmond. 
2) A berendezés garanciális javításait az Ön forgalmazójánál igényelje. esetleges műszaki problémáival és kérdéseivel forduljon 
az Ön forgalmazójához. Tartsa be az elektromos készülékekkel való munkára vonatkozó előírásokat. A felhasználó nem jogosult 
szétszedni a berendezést, sem kicserélni bármely alkatrészét. A fedőlapok felnyitása vagy eltávolítása villamos áram általi 
veszély kockázatát vonhatja maga után. A berendezés helytelen összeszerelése és újbóli bekapcsolása szintén villamos áram 
általi veszélyt jelenthet. 
 
 
 

 
Megfelelési nyilatkozat: 
Intelek spol. s.r.o ezennel nyilatkozza, hogy a W5000 (DV500) típusú összes berendezés megfelel a 
2004/108/EC irányelv alapvető követelményeinek és további vonatkozó rendelkezéseinek. 

A termékek eladásra szánt korlátozás nélkül, a Cseh Köztársaság, Szlovák Köztársaság, 
Lengyelország és más EU-országokban.A termékekre 24 hónap jótállási idő vonatkozik, amennyiben 
azt a törvény másként nem rendeli el. A Megfelelési nyilatkozat letölthető a www.iget.eu honlapon. 

 

 

 

 

 

 

 

Az iGET termékek kizárólagos forgalmazója az EU-n belül: 

INTELEK spol. s r.o., Vlárská 22, 627 00 Brno 

web: http://www.iget.eu 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2014 Intelek spol. s r.o. Minden jog fenntartva. 
 
 

http://www.iget.eu/
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Naudojimo instrukcija 
 
Pagrindinė informacija 
- Instrukcijoje pateikiami atskiri parametrai, iliustracijų išvaizda ir aprašymas gali skirtis priklausomai nuo atskirų versijų ir 

atnaujinimų.   
- Galimos spaudos klaidos. 

- Įrengimo programinę įrangą atnaujinkite nedelsiant, kai bus pasirodys nauja versija. 

Tam, kad galėtumėte tinkamai pateikti pretenzijas dėl kokybės (reklamaciją), rekomenduojame paprašyti, kad pardavėjas 

užpildytų ir patvirtintų šią garantiją, garantijoje nurodomas perkamo gaminio serijos numeris, kuris privalo atitikti su serijos 

numeriu nurodomam pirkimo dokumentuose, ant važtaraščio ir ant pačio perkamo gaminio.   Garantinis lapas randasi 

paskutiniuose šios instrukcijos puslapiuose.  

Įspėjimas: 
Kameros atsparumą vandeniui užtikrina vandeniui nepralaidus dėklas. Ypatingai atidžiai tikrinkite, ar dėklas teisingai uždarytas. 

Kameros susioksidavimui, kurį sukėlė į negerai uždaryto dėklo vidų prasiskverbusi drėgmė, negalioja garantija.  

Vandeniui atsparaus dėklo atidarymas / uždarymas 
1. Kamerą į dėklą dėkite objektyvu į priekį taip, kad displėjus būtų nukreiptas į dėkle esančio įtvirtinimo mechanizmo 

spalvotus mygtukus. 

2. Uždarykite užpakalinį dėklo dangtelį.  

3. Spalvotu įtvirtinimo mechanizmu suimkite užpakalinį dėklo dangtelį ir objektyvo pusėje jį įstumkite iki spragtelėjimo. 

4. Saugiai įtvirtinsite užpakalinį dangtelį ir dėklą uždarysite taip, kad į jį neprasiskverbtų drėgmė. 

5. Dėklą atidarysite taip, kad patrauksite įtvirtinimo mechanizmo saugiklį ir atlaisinsite užpakalinį dėklo dangtelį.  

 

Atminties kortelės įdėjimas ir išėmimas 
 
PATARIMAS: Įdedant arba išimant atminties kortelę fotoaparatas automatiškai išsijungia pats. 
Rekomenduojame išjungti fotoaparatą, prieš atliekant šiuos veiksmus. 
 

1. Atsargiai įkiškite atminties kortelę į kortelės angą nurodyta kryptimi. Nestipriai  stumkite kortelę tol, kol ji užsifiksuos. 

2. Jei norite išimti atminties kortelę, lengvai  ją paspauskite. Kai tik kortelės laikymo mechanizmas spragtelės, galite 

išimti kortelę iš fotoaparato.  
3. Jei kortelė neprijungta, ekrane tuoj pat pasirodys įspėjimas:,, Blyksinti atminties kortelės piktograma displėjuje.  

Įspėjimas:  

1. Atkreipkite dėmesį, kokia krptimi stumiate atminties kortelę į kortelės angą. Bloga kryptimi įstumta kortelė gali pakenkti 

pačiai kortelei ir kortelės angai.  

2. Kai tik kortelė bus teisingai prijungta, fotoaparatas paruoš ją naudojimui. 

3. Visuomet darykite atsargines kortelėje  esančių dokumentų ir duomenų kopijas. Mes neatsakome už galimą Jūsų 

duomenų dingimą.  

4. Prieš pirmą kartą naudodamiesi atminties kortele, sudarykite kortelės formatą. 

 

Produkto aprašymas
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tlačítko Zapnutí / Mód 
Tlačítko REC / WiFi 
OLED displej 
HDMI konektor 

Slot na pam. kartu 
Objektiv 
Stavová dioda        
Reproduktor 

Dioda dobíjení 
Baterie 
AV konektor 
MicroUSB konektor 
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Baterijų įdėjimas 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Įkrovimas: 
 
Pirmus tris pakrovimo ciklus įkraukite tiktai visai išsikrovusią bateriją. Įkrovimo laikas - 6 valandos, per tiek laiko baterija 

visiškai pasikrauna. 
Šiame fotoaparate naudojama ličio jonų baterija tinka pakartotiniams pakrovimams. Jei bateriją įkraunate pirmą kartą, 

pasirinkite vieną iš nurodytų būdų: 
1. Prijunkite fotoaparatą prie kompiuterio naudodami USB kabelį.  
2. Prijunkite fotoaparatą prie adapterio naudami USB kabelį, tada įkiškite adapterį į rozetę. 

 
Įspėjimas: baterijos iki pilnos tapos gali kraitis net 6 valandas 
 

Fotoaparato įjungimas/išjungimas. Filmavimas   
1. Paspaudus  fotoaparatas įsijungia per 3 sekundes, tada užsidega mėlyna lemputė.  

 
2. Įjungtas fotoaparatas automatiškai nustato filmavimo režimą. 
3. Paspaudę mygtuką REC, galite pradėti filmuoti. Jei norite baigti  filmavimą, vėl paspauskite mygtuką REC. Nufilmuota 

medžiaga bus automatiškai išsaugota atminties kortelėje.  

4. Jei norite išjungti fotoaparatą, paspausite mygtuką Įjungti/Išjungti. 

 

Perjungimas tarp atskirų rėžimų 
Tarp atskirų kameros rėžimų galite pereiti mygtuku Įjungimas / Rėžimas. 
 
1. Rėžimas:  REC 1080p 30fps 
- standartinis video įrašas Full HD skiriamąja geba - 
2. Rėžimas: REC 720p 60fps 
- standartinis video įrašas HD skiriamąja geba - be įrašo ciklo 
3. Rėžimas:  LOOP REC 1080p 30fps 
- video įrašas Full HD skiriamąja geba 5 minučių trukmės atkarpomis, pinai prisipildžius atminties kortelei įrašai trinami nuo 
seniausio įrašo 
4. Rėžimas: PHOTO 
- 5 MPx foto aparato rėžimas 
 

WiFi 
Kamerą galima valdyti išmaniuoju mobilaus ryšio telefonu per WiFi.  
Įjungus  WiFi   ant kameros paspauskite mygtuką REC / WiFi  ir laikykite paspaudę 5 sekundes.    

Kairiame viršutiniame displėjaus kampe pasirodys   piktograma WiFi    . Būklės indikatorius pradės blyksėti oranžine 
spalva. 
Norėdami išjungti  WiFi  ant kameros vėl paspauskite mygtuką REC / WiFi  ir laikykite paspaudę 5 sekundes.   
 
Sujungimas su mobilaus ryšio telefono. 

1. Įjunkite telefono WiFi. 
2. Suraskite pasiekiamus WiFi tinklus. 

3. Suieškokite kameros WiFi pavadinimą: view-0001 ir ant jo spustelėkite 
4. Įveskite slaptažodį 1234567890 
5. Dabar kamera sujungta su telefonu 

 
Kameros valdymo telefono pagalba programėlė 
Programėlės pagalba galima: 
Valdyti kamerą, keisti sureguliavimą, sukurti kortos formatą, peržiūrėti, atsisiųsti, keistis įrašais 
Programėlę į savo telefoną atsisiūsite pasinaudodami Google Play, arba Apple Store 
 
1. Atsisiųskite programėlę iš Google Play arba Apple store 
2. Aukščiau aprašytu būdu sujunkite su kamera 
3. Kamerą galite valdyti (reguliuoti) telefono pagalba 
4. Į savo telefoną atsisiųskite foto nuotraukas ir video įrašus ir keikitės jais su draugais  
Rekomenduojamos programėlės: iSMART DV, SYMAGIX (susiraskite Google Play, arba Apple store) 
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Trikčių šalinimas                    
 

Fotoaparatas nebefotografuoja arba nebefilmuoja.  
 

a) Įsitikinkite, kad atminties kortelėje yra pakankamai vietos, jei ne, pakeiskite kortelę arba ištrinkite kai kuriuos 
duomenis.  

b) Įsitikinkite, kad atminties kortelė teisingai prijungta.  
c) Meniu parinktyse pakeiskite objektyvo raišką. 

 
Neryški nuotrauka arba nufilmuota medžiaga. 
Nuvalykite objektyvo stiklą minkštu skudurėliu. 
 

Patarimai 
1. Apsilankykite interneto puslapyje www.iget.eu ir įsitikinkite, kad jūsų fotoaparate įdiegta naujausia programinės 
įrangos versija. Jeigu reikia, atnaujinkite ją.  

 

1) Privatiems vartotojams: Ant gaminio arba lydinčiuose dokumentuose nurodytas simbolis 
(perbrauktas šiukšlių konteineris) reiškia, kad nebenaudojamus elektros arba elektroninius 
prietaisus negalima išmesti kartu su komunalinėmis atliekomis.  Tam, kad gaminys būtų tinkamai 
sulikviduotas, atiduokite jį nustatytose surinkimo vietose, kur jis bus priimtas veltui. Teisinga šio 
gaminio likvidacija padėsite sutaupyti vertingus gamtinius išteklius ir prisidėsite prie galimai 
neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai išvengimo, kas galėtų įvykti neteisingo atliekų 
likvidavimo pasekmėje. Išsamesnę informaciją gausite vietinėse savivaldybėse arba artimiausioje 
surinkimo vietoje.   Už neteisingą šios rūšies atliekų likvidavimą gali būti, sutinkamai su 
nacionalinėmis teisės normomis, skirta bauda.   

Informacija vartotojams apie elektros ir elektroninių prietaisų likvidavimą (naudojantiems darbo 
tikslams ir firmos): Paprašykite informacijos apie teisingą atitarnavusių elektros ir elektroninių 
prietaisų likvidavimą iš savo pardavėjo arba tiekėjo.  

Informacija elektros ir elektroninių prietaisų naudotojams kitose šalyse už Europos Bendrijos ribų: 
Aukščiau nurodomas simbolis (perbrauktas šiukšlių konteineris) galioja tik Europos Bendrijos 
šalyse. Paprašykite informacijos apie teisingą atitarnavusių elektros ir elektroninių prietaisų 
likvidavimą pas savo vietinius organus, iš  pardavėjo arba tiekėjo. Viską išreiškia perbraukto 
šiukšlių konteinerio simbolis ant gaminio arba spausdintoje medžiagoje. 

2) Dėl garantinio laikotarpio metu pasireiškusių gedimų kreipkitės į savo pardavėją. Dėl techninių problemų ir klausimų kreipkitės 
į savo pardavėją.  Laikykitės darbo su elektros prietaisais taisyklių. Naudotojas neturi teisės ardyti gaminį arba keisti kokias nors 
jo detales. Atidarius arba pašalinus dantelį gresia elektros srovės sukeltos traumos pavojus.  Neteisingai surinkus ir vėl įjungus 
prietaisą taip pat gresia elektros srovės sukeltos traumos rizika. 

 

Atitikties pareiškimas: 

Bendrovė Intelek spol, s r.o. šiuo pareiškia, kad visi prietaisai W5000 (DV500)  tenkina pagrindinių 
ir atitinkamų direktyvos 2004/108/EC nuostatų reikalavimus. 

Gaminio garantinis laikotarpis yra 24 mėnesiai, jeigu nėra nurodyta kitaip. Atitikties patvirtinimą 
galima atsisiųsti iš tinklalapio www.iget.eu. 

 

 

Šį prietaisą galima naudoti sekančiose šalyse: 

 
Išskirtinis iGET produktų įvežėjas į EB: 

INTELEK spol. s r.o., Vlarska 22, 627 00 Brno 

web: http://www.iget.eu 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2014 Intelek spol. s r.o. Visos teisės rezervuotos 
 
 
 
 
 
 

http://www.iget.eu/
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Podręcznik użytkownika 
 
Podstawowe informacje: 
- Poszczególne parametry, opis obrazka i wygląd w instrukcji obsługi mogą się różnić w zależności od poszczególnych wersji i 

aktualizacji. 

- Błędy w druku zastrzeżone. 

- Gdy tylko będzie dostępna nowa wersja oprogramowania, od razu zaktualizuj urządzenie. 
W celu właściwego złożenia ewentualnej reklamacji produktu zalecamy wypełnienie i potwierdzenie u sprzedającego niniejszej 
karty gwarancyjnej, wraz z podaniem numeru serii zakupionego produktu, który musi być zgodny z numerem serii 
zamieszczonym na dokumencie sprzedaży produktu, dokumencie dostawy a także na zakupionym produkcie. Karta 
gwarancyjna znajduje się na ostatnich stronach niniejszej instrukcji obsługi. 

Ostrzeżenie: 
Wodoodporność kamery zapewnia wodoodporne pudełko. Zwróć szczególną uwagę na to, aby pudełko było bezpiecznie 

zamknięte. Gwarancja nie dotyczy ewentualnej oksydacji kamery spowodowanej przez przedostanie się wilgoci do urządzenia 

na skutek niewłaściwego zamknięcia wodoodpornego pudełka. 

Zamknięcie / otworzenie wodoodpornego pudełka 
1. Włóż kamerę do pudełka obiektywem do przodu tak, aby wyświetlacz skierowany był w stronę kolorowych przycisków 

i mechanizmu mocującego na pudełku. 

2. Zamknij tylną pokrywę pudełka.  

3. Kolorowym mechanizmem mocującym złap tylną pokrywę pudełka i zatrzaśnij z boku przy obiektywie. 

4. Dzięki temu zostanie bezpiecznie przytrzymana tylna pokrywa, a pudełko zostanie zamknięte przed wilgocią. 

5. Ponownie otworzysz pudełko poprzez przyciągnięcie zabezpieczenia na mechanizmie mocującym i poluzowanie 

tylnej pokrywy pudełka.  

 

Włożenie i wyjęcie karty pamięciowej 
RADA: Podczas wkładani, albo wyjmowania karty pamięciowej urządzenie automatycznie się 
wyłączy. Polecamy zatem mieć kamerę wyłączoną już przed tym zabiegiem.  

1. Kartę pamięciową ostrożnie wsunąć do otworu przeznaczonego dla karty pamięciowej, zwrócić uwagę na kierunek 

wkładania karty zgodnie z rysunkiem przy otworze. Delikatnie docisnąć kartę, dopóki nie będzie prawidłowo 

usztywniona w otworze urządzenia. 

2. Jeśli chcą Państwo wyjąć kartę pamięciową, to trzeba delikatnie ją nacisnąć, w chwili kiedy zadziała mechanizm 

przytrzymujący kartę, to można ją wyjąć z urządzenia. 

3. Jeśli nie jest podłączona żadna karta pamięci, to na displeju zostanie automatycznie wyświetlone ostrzeżenie 

odnośnie niedostatku pamięci Migająca ikona karty pamięci na wyświetlaczu. 
Ostrzeżenie:  

1. Poświęcić szczególną uwagę kierunkowi, w którym karta pamięciowa jest wsuwana do otworu. Podłączeniem karty w 

złym kierunku może dojść do uszkodzenia karty i slotu na kartę. 

2. W chwili kiedy karta jest właściwie podłączona do urządzenia, kamera przygotuje kartę do użycia. 

3. Dokumenty i dane zapisane na karcie powinni Państwo mieć zawsze zapisane także w komputerze. Za ewentualną 

utratę danych nie możemy ponosić odpowiedzialność. 

4. Przed pierwszym użyciem karty pamięci sformatuj ją. 

 

Opis produktu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Przycisk włącz / tryb 
2. Przycisk  REC / WiFi 
3. OLED wyświetlacz  
4. Złącze HDMI 
 
 
 

 
5. Slot na pamięci. karta 
6. Obiektyw 
7. Dioda stanu 
8. Głośnik 
 
 

 
 

9. Dioda Ładowanie 
10. Bateria 
11. Złącze AV 

12. Złącze  MicroUSB  
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Włożenie baterii 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ładowanie: 
 
W trakcie pierwszych trzech ładowań należy ładować baterię tylko wtedy, kiedy jest całkowicie rozładowana i trzeba ją 

ładować przez czas 6 godzin, dopóki nie zostanie całkowicie doładowana. 
W urządzeniu jest wbudowana bateria lithiowa, która jest przeznaczona do wielokrotnego ładowania. Podczas pierwszego 

ładowania należy zastosować jeden z poniższych sposobów: 
1. Podłączyć kamerę przy pomocy USB kabla do komputera. 
2. Podłączyć kamerę do ładowarki przy pomocy kabla USB i wsunąć adapter do gniazdka elektrycznego. 
Uwaga: całkowite naładowanie baterii może trwać aż 6 godzin. 

 

Włączenie/wyłączenie kamery / Nagrywanie obrazu 
1. Poprzez naciśnięcie  przez czas 3 sekund dojdzie do włączenia urządzenia. Po włączeniu kamery światło 

kontrolne zacznie świecić niebieskim kolorem. 
2. Po włączeniu dojdzie do automatycznego ustawienia kamery do modu wideo.  
3. Poprzez naciśnięcie przycisku REC  można natychmiast nakręcać. Po zakończeniu nakręcania należy ponownie 

nacisnąć przycisk REC, dojdzie do automatycznego zapisu nagranego zapisu na kartę pamięciową. 

4. Jeśli urządzenie ma zostać wyłączone, to trzeba nacisnąć przycisk  Włączenie/Wyłączenie. 

 

Przełączanie między trybami 
Możesz przełączać między poszczególnymi trybami kamery przy pomocy przycisku Włączenie / Tryb. 
 
1. Tryb:  REC 1080p 30fps 
- standardowe nagrywanie wideo w rozdzielczości Full HD -  
2. Tryb: REC 720p 60fps 
- standardowe nagrywanie wideo w HD - bez nagrywania w pętli 
3. Tryb:  LOOP REC 1080p 30fps 
- nagrywanie wideo w rozdzielczości Full HD w 5-minutowych nagraniach, które po zapełnieniu karty pamięci są nieustannie 
przepisywane od najstarszego nagrania 
4. Tryb: PHOTO 
- tryb aparatu 5 MPx 
 

WiFi 
Kamerą można sterować przy pomocy smartfona przez WiFI.  
Aby włączyć WiFi na kamerze, naciśnij przycisk REC / WiFi na czas 5 sekund.  

W lewym górnym rogu wyświetlacza pojawi się ikona WiFi    . Dioda stanu zacznie migać na pomarańczowo. 
Aby wyłączyć WiFi, naciśnij ponownie przycisk REC / WiFi na czas 5 sekund. 
Połączenie z telefonem komórkowym 

1. Włącz WiFi w telefonie 
2. Wyszukaj dostępne sieci WiFi  
3. Znajdź nazwę WiFi kamery: view-0001 i kliknij na nią 
4. Wpisz hasło 1234567890 
5. Kamera jest połączona z telefonem 

 
Aplikacje do sterowania kamerą przy pomocy telefonu 
Przy pomocy aplikacji można: 
sterować kamerą, zmieniać ustawienia, formatować kartę, przeglądać, pobierać, udostępniać nagrania. 
Pobierz aplikacje na swój telefon przy pomocy aplikacji Google Play lub Apple Store 
 
1. Pobierz aplikację z Google Play lub Apple Store 
2. Połącz kamerę zgodnie z powyższą procedurą 
3. Możesz sterować (ustawiać) kamerę przy pomocy telefonu 
4. Przenieś zdjęcia i filmy do swojego telefonu i udostępniaj je znajomym. 
 
Zalecane aplikacje: iSMART DV , SYMAGIX (wyszukaj w Google Play lub Apple store) 
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Rozwiązywanie problemów 
 

Urządzenie przestało fotografować albo nagrywać filmy wideo. 
a) Upewnić się, że na karcie pamięciowej pozostaje dostatek wolnego miejsca, jeśli nie, to wymienić albo usunąć 

niektóre dane. 
b) Upewnić się, że karta pamięciowa jest podłączona we właściwy sposób. 
c) Zmienić rozdzielczość obiektywu w menu ustawień. 

 
Obraz albo wideo jest niewyraźne. 
Oczyścić szkło ekranu delikatną szmatką. 
 

Rada1: Na stronach internetowych www.iget.eu upewnić się, czy w Państwa kamerze macie 
ostatnią wersję oprogramowania. Jeśli nie, to zaktualizować ją. 
 

1) Dla gospodarstw domowych: Przedstawiony symbol (przekreślony kosz) na produkcie lub w 
towarzyszącej dokumentacji oznacza, że zużyte elektryczne lub elektroniczne produkty nie mogą 
być wyrzucane wraz z odpadami komunalnymi. W celu właściwej utylizacji produktu należy oddać 
go w specjalnie do  tego przeznaczonych punktach odbioru, gdzie będą przyjęte nieodpłatnie. 
Właściwa utylizacja tego produktu pozwoli zachować cenne zasoby naturalne i pomaga 
zapobiegać potencjalnym negatywnym oddziaływaniom na środowisko naturalne i zdrowie ludzi, 
co mogłoby być skutkiem niewłaściwej utylizacji odpadu. Więcej szczegółów otrzymasz w Urzędzie 
Miejskim lub najbliższym punkcie odbioru odpadów. W przypadku niewłaściwej utylizacji odpadu 
tego typu mogą zostać nałożone kary zgodnie z przepisami krajowymi. Informacja o utylizacji 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych dla użytkowników (wykorzystanie firmowe lub handlowe): 
W celu właściwej utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych uzyskaj szczegółowe 
informacje u swojego sprzedawcy lub dostawcy. Informacja dla użytkowników urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych w krajach poza Unią Europejską: Symbol przedstawiony powyżej 
(przekreślony kosz) obowiązuje jedynie w krajach Unii Europejskiej. W celu właściwej utylizacji 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych poproś o szczegółowe informacje w swoich urzędach lub 
zapytaj sprzedawcę urządzenia. Wszystko to wyraża symbol przekreślonego kontenera na 
produkcie, opakowaniu lub drukowanych materiałach 

2) Naprawy gwarancyjne zleć swojemu sprzedawcy. W przypadku problemów technicznych i pytań skontaktuj się ze 
sprzedawcą. Przestrzegaj zasad pracy z urządzeniami elektrycznymi. Użytkownik nie jest uprawniony do rozbierania urządzenia 
lub wymieniania jakiejkolwiek jego części. Podczas otwierania lub usuwania pokrywy grozi ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym. W wyniku niewłaściwego złożenia urządzenia i jego ponownego włączenia również narażasz się na ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym. 

 
Oświadczenie o zgodności: 

Spółka Intelek sp. z o.o oświadcza, że wszystkie urządzenia W5000 (DV500)  są zgodne z 
podstawowymi wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami przepisów 2004/108/EC. 

 

Gwarancja na produkty wynosi 24 miesiące, o ile nie została określona inaczej. Deklarację zgodności 
można pobrać na stronie www.iget.eu. 

 

 

Tego urządzenia można używać w następujących krajach: 

 

 
 

Wyłączny dystrybutor produktów iGET w UE: 

INTELEK spol. s r.o., Vlárská 22, 627 00 Brno, Republika Czeska 

web: http://www.iget.eu 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2014 Intelek spol. s r.o.  Wszystkie prawa zastrzeżone 
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Manual de utilizare  
 

Informații de bază: 

- Parametrii individuali, descrierea, imaginile și  aspectul în manual pot varia, în funcţie de versiunile individuale şi update.  

- Erori tipografice rezervate. 

- Vă rugăm să actualizaţi dispozitivul, de îndată ce noua versiune de SOFTWARE va fi disponibilă. 
Pentru a asigura aplicarea corectă a eventualei reclamații a produsului vă recomandăm să lăsați la vânzător să completeze şi 
să confirme această fișă de garanţie inclusiv notarea numărului de serie a produsului achiziţionat, care trebuie să corespundă 
cu numărul de serie indicat atât pe dovada de achiziţionare şi bonul de livrare a produsului cât şi pe produsul achiziţionat. 
Certificatul de garanţie se găsește pe ultimele pagini ale manualului. 

 

Anunț: 
Etanșeitatea la apă a camerei este asigurată de carcasă etanșă. Asiguraţi-vă că este  închisă carcasa cu siguranţă. La oxidarea 

camerei, cauzată de pătrunderea umidității în aparatură din motive de închidere incorectă a carcasei impermeabile, nu se 

recunoaște reclamația. 

 

Închiderea/deschiderea carcasei etanşe 
1. Introduceţi camera în carcasă cu obiectivul în faţă, astfel încât displey-ul să fie orientat către butoanele colorate şi  

mecanismul de fixare pe carcasă. 

2. Închideţi capacul din spatele carcasei.  

3. Cu mecanismul de fixare colorat prindeți capacul din spate al carcasei și pe partea lângă obiectiv apăsați să facă clic. 

4.  Prin aceasta obţineți fixarea capacului din spate și închiderea carcasei împotriva umidității.  

5. Carcasa o deschideți din nou prin tragerea siguranței pe mecanismul de fixare și eliberați capacul din spate al 

carcasei.  

 

Introducerea şi scoaterea cardului de memorie 

SFAT: La introducerea sau scoaterea cardului de memorie dispozitivul se stinge automat de la 

sine. Vă recomandăm deci să aveţi camera oprită încă înainte de această procedură.  

1. Introduceţi cu grijă cardul de memorie în slotul destinat  pentru cardul de memorie, asiguraţi-vă că direcţia de 

introducere a cardului este conform  indicației lângă slot. Împingeți ușor cardul, până când nu va fixa bine dispozitivul 

în slot. 

2. Dacă doriţi să scoateți cardul de memorie, apăsaţi-l uşor în jos, de îndată ce mecanismul care ține cardul face clic, 

puteți scoate dispozitivul afară. 
3. Dacă nu este conectat niciun card de memorie, pe afişaj va apărea automat avertizarea insuficienței  memoriei 

Pictograma cu lumina intermitentă a cardului de memorie pe afişaj. 
Atenționare:  

1. Acordați atenţia sporită asupra direcţiei de introducere a cardul de memorie în slot. Conectând cardul în direcţia 

greşită, aceasta poate deteriora cardul și slotul pentru card. 

2. De îndată ce cardul este corect conectat la dispozitiv, camera foto va seta cardul pentru utilizare. 

3. Documentele şi datele stocate pe card ar trebui să vi le arhivați întotdeauna. Nu ne putem asuma responsabilitatea 

pentru eventuala pierdere de date. 

4. Înainte de prima utilizare a cardului de memorie formatați-l. 

 

Descrierea produsului 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Buton porniți  / mod 
2. Buton  REC / WiFi 
3. OLED Afișaj 
4. Conector HDMI 

 

5. Slot pentru 
memorie. carte 

6. Lens 
7. De stat diode 
8. Difuzor 

9. Încărcarea diode 
10. Acumulator 
11. Conector AV 
12. Conector MicroUSB  
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Introducerea bateriei 

 
 

Încărcare: 
În timpul primelor trei cicluri de încărcare încărcaţi bateria numai dacă este complet descărcată și încărcați-o cel puţin 6 

ore, până când complet încărcată. 
În dispozitiv este încorporată bateria cu litiu, care este destinată pentru încărcare repetată. La prima reîncărcare folosiţi 

una din următoarele proceduri: 

1. Conectaţi camera foto prin cablul USB la calculator. 
2. Conectaţi camera la adaptor de alimentare cu ajutorul cablului USB şi introduceţi adaptorul într-o priză electrică.  
 
Avertisment: încărcarea bateriei la capacitatea maximă poate dura până la 6 ore. 

 

Pornirea/oprirea camerei / Înregistrarea video 

1. Prin apăsarea  pe o perioadă de 3 secunde se aprinde dispozitivul. După cuplarea camerei se aprinde led-ul 
albastru. 

2. După cuplare camera se setează automat în modul video. După apăsarea butonului REC  puteți începe filmarea 
imediat. Pentru terminarea înregistrării apăsați din nou butonul REC, înregistrarea făcută va fi salvată automat pe 
cardul de memorie. 

3. Dacă doriţi să opriţi dispozitivul, faceţi clic pe butonul   Pornire/Oprire 

 
 

Comutarea între moduri 
Între diferitele moduri comutați camera cu ajutorul butonului Pornire / Mod. 
 
 Modul 1.:  REC 1080p 30fps 
-  înregistrare video standard la rezoluţie Full HD -  
Modul 2. : REC 720p 60fps 
- înregistrare video standard  în format HD – fără înregistrare în buclă 
 Modul 3.:  LOOP REC 1080p 30fps 
- înregistrare video la rezoluţie Full HD cu  înregistrări de 5 minute, care după umplerea cardului de memorie se șterg începând 
de la cea mai veche înregistrare  
 Modul 4.: PHOTO 
- modul 5 MPX a aparatului foto 
 

WiFi 
Camera poate fi controlată prin telefonul mobil smart prin WiFi.  
Pentru a porni WiFi la cameră, faceţi clic pe butonul  REC/WiFi pentru aproximativ 5 secunde.  

Pe display în colţul din stânga sus va apărea pictograma WiFi . Dioda de stare începe să lumineze intermitent portocaliu. 
Pentru oprirea WiFi apăsaţi din nou  REC / WiFi pentru aproximativ 5 secunde. 
Conectarea cu telefonul mobil 

1. Conectați WiFi pe telefon 
2. Căutați rețele disponibile pentru reţeaua WiFi 
3. Găsiţi numele camerei WiFi : view-0001 și faceți clic pe ea 
4. Introduceți parola 1234567890 
5. Camera este conectată cu telefonul  

 
Aplicația pentru a comanda camera prin intermediul telefonului 
Utilizând aplicaţia poate fi: 
comandată camera, modificată setarea, formatat cardul, vizualizate, descărcate, partajate înregistrările. 
Aplicația pentru telefonul dvs o descărcaţi cu ajutorul Google Play sau Apple Store 
1. Descărcaţi aplicaţia din Google Play sau Apple Store 
2. Conectați la cameră conform procedurii de mai sus 
3. Puteţi comanda (seta) camera cu ajutorul telefonului 
4. Mutaţi fotografiile şi clipurile video pe telefonul dv. mobil şi partajați cu prietenii. 
 
Aplicaţii recomandate: iSMART DV , SYMAGIX (căutați în Google Play sau Apple store) 
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Soluționarea dificultăților 
Dispozitivul a încetat să fotografieze sau să înregistreze video. 

a) Asiguraţi-vă că pe cardul de memorie este suficient spaţiu liber, dacă nu, înlocuiţi-l sau îndepărtaţi unele date. 
b) Asiguraţi-vă să fie conectat corect cardul de memorie. 
c) Schimbaţi rezoluţia obiectivului în meniul de setare. 

 
Imaginea sau video sunt neclare . 

Ştergeţi sticla obiectivului cu o cârpă fină. 

 

Tip1: Pe site-ul web, www.iget.eu asigurați-vă, că în cameră aveți ultima versiune de software. 

Dacă nu, vă rugăm să-l actualizaţi. 
 
1) Pentru utilizare casnică Simbolul indicat(coșul de gunoi barat) pe produs sau pe documentele 
însoţitoare înseamnă că produsele electrice sau electronice utilizate nu pot fi lichidate împreună 
cu deşeurile municipale. În scopul lichidării corecte a produsului predați-l la punctele de colectare 
desemnate, unde vor fi primite gratuit. Prin lichidarea corectă a acestui produs puteţi contribui la 
salvarea resurselor naturale valoroase şi contribuiți la prevenirea potenţialelor efecte negative 
asupra mediului şi sănătăţii umane, care ar putea fi consecințele lichidării incorecte a deşeurilor. 
Pentru detalii suplimentare contactaţi oficiul local sau cel mai apropiat punct de colectare. Prin 
lichidarea incorectă a acestui tip de deşeuri pot fi acordate în conformitate cu reglementările 
naţionale amenzi. Informaţii pentru utilizatori de lichidare a echipamentelor electrice şi electronice 
(utilizare de firmă și întreprindere): Pentru casarea corectă a echipamentelor electrice şi 
electronice solicitați detaliile amănunțite la vânzatorul sau furnizorul dvs. Informaţii pentru 
utilizatori de lichidare a dispozitivelor electrice şi electronice în alte ţări din afara Uniunii Europene: 
Simbolul de mai sus (coșul de gunoi barat) este valabil numai în ţările Uniunii Europene. Pentru 
casarea corectă a echipamentelor electrice şi electronice solicitați detaliile amănunțite la 
vânzatorul sau furnizorul dvs. de echipamente. Toate sunt exprimate prin simbolul containerului 
barat pe produs, ambalaj sau materiale imprimate. 
(2) Garanţia reparării echipamentului aplicați la dealerul dumneavoastră. În caz de probleme tehnice şi întrebări Vă rugăm să 
contactaţi dealerul dumneavoastră. Respectaţi regulile pentru lucrul cu dispozitive electrice. Utilizatorul nu este autorizat să 
demonteze echipamentul, nici să înlocuiască vreun subansamblu din el.  La deschiderea sau înlăturarea capacului există riscul 
accidentului prin şoc electric. La asamblarea incorectă a echipamentului şi cuplarea repetată de asemenea, vă expuneți riscului 
de accident prin şoc electric. 

 

Declarație de conformitate: 

Societatea Intelek soc. S.R.L. prin aceasta declară că toate dispozitivele W5000 (DV500)  sunt în 
conformitate cu cerinţele esenţiale şi cu celelalte prevederi corespunzătoare ale Directivei 2004/108 
/CE. 

Perioada de garanţie este de 24 luni, în cazul în care nu este stabilită altfel.  Declarația de 
conformitate poate fi descărcată de pe web www.iget.eu. 

 

 

 

 

Acest dispozitiv poate fi folosit în următoarele ţări: 

 

 

 

Importator exclusiv de produse iGET în UE: 

INTELEK spol. S r.o. , Vlárská 22, 627 00 Brno 

web site: http://www.iget.eu 

SUPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2014 Intelek soc. S.R.L. Toate drepturile rezervate. 

 

 

 

http://www.iget.eu/
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Руководство пользователя  
Основная информация: 

Отдельные параметры, описание рисунками и взгляд в руководстве могут отличаться в зависимости от отдельных 

версий и апдейтов.  

- Опечатки оговорены. 

- Возобновите устройство, как только доступна новая версия программного обеспечения. 

Для правильного предъявления рекламации продукта мы рекомендуем, чтобы продавец заполнил  и подтвердил 

этот гарантийный талон, включая серийный номер приобретенного продукта, который  должен совпадать с 

серийным номером, приведенном как на ордере о купли и  накладной, так и приобретенном продукте. Гарантийный 

талон находится на последних страницах данного руководства. 

Внимание: 
Водостойкость камеры обеспечена герметичным корпусом. Будьте осторожны, если корпус надёжно закрыт. Гарантия 

не распространяется на возможное окисление, вызванное прорывом влажности в устройство из-за неправильного 

закрытия водонепроницаемого корпуса. 

 

Закрытие / открытие водонепроницаемого корпуса 
1. Вставьте камеру в корпус в направлении объектива вперёд так, чтобы дисплей преследовал цветные кнопки и 

механизм крепления на корпусе. 

2. Закройте заднюю крышку корпуса.  

3. Захватите заднюю крышку корпуса с помощью красочного механизма крепления и защёлкните на стороне 

объектива. 

4. Этим способом вы обеспечите надёжную фиксацию крышки и закрытия корпуса против влажности. 

5. Закройте опять корпус подтяжкой замка на механизме крепления и ослабите заднюю крышку корпуса.  

 

Вставка и извлечение карты памяти 
Совет: При вставке или извлечении карты памяти аппарат автоматически выключится. 
Поэтому мы рекомендуем выключить камеру перед этой операцией. 

1. Вставьте карту памяти осторожно в слот для карты памяти и убедитесь, что карта вставлена по направлению 

согласно схеме рядом со слотом. 

2. Чтобы извлечь карту, нажмите на неё легко и как только механизм, прижимающий карту, захлопнется, вам 

можно удалить её из аппарата. 

3. Если карта памяти не подключена, на дисплее автоматически появится  предупреждение о недостатке памяти 

Мигающая иконка карты памяти на дисплее. 
 
Внимание:  

1. Обратите внимание на направление, в котором карта памяти всунута в слот. Подключая карту памяти по 

неправильному направлению, это может вести к повреждению карты и слота.   

2. Как только карта подключена к аппарату, видеокамера настроит карту для использования. 

3. Документы и данные, хранящиеся на карте, вы должны всегда резервировать. В случае потери данных мы не 

можем взять на себя ответственность за эту потерю. 

4. Перед первым использованием отформатируйте карту памяти. 

 

Описание продукта 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Кнопка включения / 
режим 

2. Кнопка  REC / WiFi 
3. OLED дисплей 
4. разъем  HDMI  

 
 
 

5. Слот для карты 
памяти 

6. Объектив 
7. Индикатор 

состояния 
8. Спикер 

 
 

 
9. зарядки 

диодBaterie 
10. Аккумулятор 
11. разъем  AV  

12. разъем  MicroUSB 
konektor
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Вставка аккумулятора 

 

Зарядка: 
 
В течение первых трёх циклов заряжайте аккумулятор только тогда, если она полностью разряжен и заряжайте его 

в течение не менее 6 часов, пока он полностью не зарядится. 
В аппарате находится встроенный литиевый аккумулятор, который предназначен для повторной зарядки. Начиная 

с первой зарядки, примените одну из следующих процедур: 
1. Подключите видеокамеру с помощью кабеля USB к компьютеру. 
2. Подключите видеокамеру к питающему адаптеру с помощью кабеля USB и адаптер и засуньте его в 

электрическую розетку. 
 
Примечание: зарядка аккумулятора до полной ёмкости может продлиться на 6 часов. 

 

Включение/выключение камеры / видеозапись 
1. Нажатием  на протяжении 3 секунд включите аппарат. После включения видеокамеры световой индикатор 

загорится синим светом. 
2. После включения видеокамера автоматически установлена в режиме видео. Нажатием кнопки REC можно 

немедленно снимать видеокамерой. После завершения записи, нажмите опять кнопку REC, и снятая запись 
автоматически сохраняется на карте памяти. 

3. Если хотите выключить аппарат, нажмите кнопку  Включение/Выключение. 

 

Переключение между режимами 
Отдельные режимы камеры  переключаются нажатием кнопки Включение/Режим. 
 
1. Режим:  REC 1080p 30fps 
- стандартная видеозапись в Full HD различении -  
2. Режим: REC 720p 60fps 
- стандартная видеозапись в HD различении - без записи в петле 
3. Режим:  LOOP REC 1080p 30fps 
- видеозапись в Full HD различении до 5 минут записи с постоянной перемазкой записей самых старых записей после 
заполнение карты памяти.  
4. Режим: PHOTO 
- Режим 5 MPx фотоаппарата 
 

WiFi 
Камерой можно управлять с помощью смарт - мобильного телефона через WiFi.  
Чтобы включить WiFi на камере  нажмите кнопку REC / WiFi в течение 5 секунд.  

На дисплее в левом верхнем углу появится иконка WiFi     . Индикатор состояния начнет мигать оранжевым цветом. 
Для отключения  WiFi нажмите опять кнопку REC / WiFi в течение 5 секунд. 
 
Подключение мобильного телефона 

1. Включите WiFi на телефоне 
2. Найдите доступные сети WiFi. 
3. Найдите имя WiFi камеры: view-0001 и кликните по иконке 
4. Введите пароль 1234567890 
5. Камера теперь подключена к телефону. 

 
Аппликации для управления камерой с помощью телефона 
С помощью аппликаций можно: 
управлять камерой, изменить настройку камеры, отформатировать карту, просматривать, скачивать и обмениваться 
записями. Аппликации в телефон можно скачать от Google Play или Apple Store 
 
1. Скачайте аппликацию от Google Play или Apple store 
2. Подключите камеру в вышеприведенном порядке 
3. Вы можете управлять (настраивать) камерой с помощью телефона. 
4. Переместите фотографии и видео в ваш телефон и поделитесь с друзьями. 
 
Рекомендуемые аппликации: iSMART DV , SYMAGIX (отыщите в Google Play или Apple store) 
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Устранение неисправностей 
 

Аппарат прекратил фотосъёмку и видеозапись. 
a) Убедитесь, что на карте памяти достаток свободного места. Пока нет, замените её или удалите  некоторые 

данные. 
b) Убедитесь, что карта памяти вставлена правильно. 
c) Измените различение объектива в меню Настройки. 

 
Снимок или видео размыты. 
Очистите стекло объектива мягкой тряпкой. 
 

Совет 1: На сайте www.iget.eu  убедитесь, если у вашей камеры есть последняя версия 
ПО. Пока нет, актуализируйте ПО. 
 

1) Для домашних хозяйств: Символ (перечёркнутый мусорный бак на колесиках), 
приведенный на рисунке или в сопроводительной документации означает, что 
используемые электрические или электронные продукты не следует выбрасывать вместе 
с бытовыми отходами. Для правильной ликвидации продукта сдайте его в установленные 
сборные пункты, где они принимаются бесплатно. Правильной ликвидацией этого 
продукта помогаете сохранить ценные природные ресурсы и предотвратить возможные 
отрицательные последствия для окружающей среды и здоровья человека, являющиеся 
результатом неправильной ликвидации отходов. Для более подробной информации, 
пожалуйста, свяжитесь с местным учреждением или ближайшим сборным пунктом. 
Ненадлежащая ликвидация этого сорта отходов может стать предметом штрафов 
согласно национальным правилам. Информация пользователям для ликвидации 
электрических и электронных продуктов (корпоративного и коммерческого применения): 
Для правильной ликвидации электрических и электронных устройств  спросите подробную 
информацию у вашего продавца или поставщика. Информация пользователям для 
ликвидации электрических и электронных устройств в других странах вне Европейского 
Союза: Выше приведённый символ (перечёркнутый мусорный бак на колесиках) действует 
только в странах Европейского Союза. Для более подробной информации о ликвидации электрических и электронных 
устройств, пожалуйста, свяжитесь с Вашими учреждениями или продавцом продукта. Всё выражает символ 
перечёркнутого мусорного бака на колесиках, находящийся на продукте, упаковке или печатных материалах. 

2) Претензии на гарантийные ремонты предъявите своему продавцу. Если у вас есть вопросы технического характера, 
обратитесь к своему продавцу. Соблюдайте правила для работы с электрическими устройствами. Пользователь не 
имеет право разбирать устройство или обменивать какую-либо часть. Открытие или устранение панелей угрожает 
риском поражения электрическим током. Неправильная сборка устройства и его обратное включение тоже 
представляет риск поражения электрическим током. 

 

Декларация соответствия: 

Компания Intelek spol. s.r.o., что все устройства W5000 (DV500)  соответствуют основным 
требованиям и другим соответствующим положениям Директивы 2004/108/ЕС. 

Гарантийный срок устройства составляет 24 месяца, если не установлено по-другому. 
Декларацию соответствия можно скачать из веб-сайта www.iget.eu. 

 

 

 

Этим устройством можно пользоваться по следующим странам: 

 

 
 
 

Исключительный импортёр iGET продуктов в ЕС: 

INTELEK spol. s r.o., Vlárská 22, 627 00 Brno 

сайт: http://www.iget.eu 

ПОДДЕРЖКА: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2014 Intelek spol. s r.o. Все права оговорены. 

http://www.iget.eu/
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Užívateľská príručka 
 

Základné informácie: 
Pre bezproblémové používanie produktu si prosím pozorne prečítajte nasledujúce manuál, 

Jednotlivé parametre, popis obrázky a vzhľad v manuáli sa môžu líšiť v závislosti na jednotlivých verziách a updatoch. 

Presné parametre a ďalšie informácie k produktu nájdete na stránkach www.iget.eu. Tlačové chyby vyhradené. 
Za účelom riadneho uplatnenia prípadnej reklamácie výrobku si nechajte u predávajúceho vyplniť a potvrdiť tento záručný list 
vrátane uvedenia sériového čísla zakúpeného výrobku, ktoré sa musia zhodovať so sériovým číslom uvedeným ako na doklade 
o kúpe výrobku a dodacom liste, tak aj na zakúpenom výrobku. Záručný list nájdete v krabici od zariadení. 

Aktualizujte zariadenie ihneď, akonáhle bude dostupná nová verzia software. 

 

Upozornenie: 
Vodeodolnosť kamery zaisťuje vodotesné puzdro. Dbajte na zvýšenú opatrnosť, či ak je puzdro bezpečne uzavreté. Na 
prípadné oxidácie kamery, spôsobené vniknutím vlhkosti do zariadenia z dôvodov nesprávneho uzavretia vodotesného puzdra, 
sa nevzťahuje reklamácia 
 

Uzavretie / otvorenie vodotesného puzdra 
1. Vložte kameru do puzdra objektívom dopredu tak, aby displej smeroval k farebným tlačidlám a upevňovacím mechanizmu na 
puzdre. 
2. Zatvorte zadný kryt puzdra. 
3. Farebným upevňovacím mechanizmom chyťte zadný kryt puzdra a na strane pri objektíve zacvaknite 
4. Tým dosiahnete bezpečného pridržanie zadného krytu a uzavretie puzdra proti vlhkosti 
5. Puzdro znova otvorte pritiahnutím poistky na upevňovacím mechanizmu a povoľte zadný kryt puzdra. 
 

Vloženie a vybratie pamäťovej karty 
 
TIP: Při vkládání či vysouvání paměťové karty se zařízení samo autamaticky vypne. 
Doporučujeme mít tedy kameru vypnutou již před tímto úkonem.  
 

1. Pamäťovú kartu opatrne zasuňte do slotu pre pamäťovú kartu, dbajte na smer vloženie karty podľa nákresu u slotu. 
Jemne dotlačte kartu, pokiaľ nebude pevne držať v slote zariadenia. 

2. Ak chcete pamäťovú kartu vybrať, jemne na ňu zatlačte, ako náhle zaklapne mechanizmus držiaci kartu, môžete ju 
vybrať von zo zariadenia. 

3. Ak nie je pripojená žiadna pamäťová karta, na displeji sa automaticky objaví upozornenie na nedostatok pamäte - 
blikajúca ikona pam. karty. 

Upozornenie: 
1. Dbajte na zvýšenú pozornosť na smer, akým pamäťovú kartu zasúvate do slotu. Pripojením karty zlým smerom sa 

môže karta aj slot pre kartu poškodiť. 
2. Ako náhle je karta správne pripojená k zariadeniu, kamera kartu nastaví na použitie. 
3. Dokumenty a dáta uložené na karte by ste si mali vždy zálohovať. Za prípadnú stratu dát nemôžeme brať 

zodpovednosť. 
4. Pred prvým použitím pamäťovej karty ju naformátujte. 

 

Popis produktu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Tlačidlo Zapnutie / Mód 
2. Tlačidlo REC / WiFi 
3. OLED displej 
4. HDMI konektor 

 
 
 
 

5. Slot na pam. kartu 
6. Objektív 
7. Stavová dióda 
8. Reproduktor 

 
 
 
 

9. Dióda dobíjanie 
10. Batéria 
11. AV konektor 
12. MicroUSB konektor 
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Vloženie batérie 

 
 
 

Nabíjanie: 
 Počas prvých troch nabíjacích cyklov nabíjajte batériu, len keď je úplne vybitá a nabíjajte ju po dobu aspoň 6 hodín, 
kým sa úplne nenabije. 
V zariadení je zabudovaná lítiová batéria, ktorá je určená pre opakované dobíjanie. Pri prvom dobíjaní použite jeden z 
nasledujúcich postupov: 

1. Pripojte kameru pomocou USB kábla k počítaču. 
2. Pripojte kameru k sieťovému adaptéru pomocou USB kábla a adaptér zasuňte do elektrickej zásuvky. 

 
Upozornenie: nabíjanie batérie do plnej kapacity môže trvať až 6 hodín. 
 

Zapnutie / vypnutie kamery / Nahrávání videa 
1. Stlačením  po dobu 3 sekúnd zapnete zariadenie. Po zapnutí kamery sa kontrolka rozsvieti modro. 
2. Po zapnutí sa kamera automaticky nastaví do módu Nahrávanie videa. Stlačením tlačidla REC môžete začať ihneď 

natáčať. Pre skončenie nakrúcania kliknite znova na tlačidlo REC, natočený záznam sa automaticky uloží na 
pamäťovú kartu. 

3. Ak chcete zariadenie vypnúť, stlačte  a držte tlačidlo po dobu 3 sekúnd. 
 

Prepínanie medzi módmi 
Medzi jednotlivými módy kameru prepnite pomocou tlačidla Zapnutie / Mód. 
 

1. Mód: REC 1080p 30fps 
- Štandardné nahrávanie videa vo Full HD rozlíšení. 

2. Mód: REC 720p 60fps 
- Štandardné nahrávanie videa v HD - bez nahrávania v slučke. 

3. Mód: LOOP REC 1080p 30fps 
- Nahrávanie videa vo Full HD rozlíšení do 5 minútových nahrávok, ktoré sa po zaplnení pamäte karty neustále premazávajú od 
najstaršej nahrávky. 

4. Mód: PHOTO 
- Mód 5 Mpx fotoaparátu. 
 

WiFi 
Kameru je možné ovládať pomocou chytrého mobilného telefónu cez WiFi. 
Pre zapnutie WiFi na kamere stlačte tlačidlo REC / WiFi po dobu 5 sekúnd. 
Na displeji sa v ľavom hornom rohu zobrazí ikona WiFi. Stavová dióda začne oranžovo blikať. 
Pre vyputí WiFi znova stlačte tlačidlo REC / WiFi po dobu 5 sekúnd. 
 
Prepojenie s mobilným telefónom 
1. Zapnite WiFi na telefóne. 
2. Nájdite dostupné WiFi siete. 
3. Nájdite názov WiFi kamery: view-0001 a kliknite na ňu. 
4. Zadajte heslo 1234567890. 
5. Kamera je s telefónom prepojená. 
 
Aplikácia pre ovládanie kamery pomocou telefónu 
Pomocou aplikácie je možné: 
ovládať kameru, meniť nastavenia, formátovať kartu, prezerať, sťahovať, zdieľať nahrávky. 
Aplikácie do vášho telefónu stiahnete pomôcť aplikácie Google Play, popr. Apple Store 
 
1. Stiahnite aplikáciu z Google Play alebo Apple store. 
2. Prepojte s kamerou podľa postupu vyššie. 
3. Môžete ovládať (nastavovať) kameru pomocou telefónu. 
4. Presuňte fotografie a videá do svojho telefónu a zdieľajte s priateľmi. 
 
Odporúčané aplikácie: iSmart DV, SYMAGIX (vyhľadajte v Google Play, alebo Apple store). 
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Riešenie problémov 
 
Zariadenie prestalo fotiť alebo natáčať videá. 
a) Uistite sa, že na pamäťovej karte zostáva dostatok voľného miesta, ak nie, vymeňte ju alebo odstráňte niektoré dáta. 
b) Uistite sa, že pamäťová karta je zapojená správnym spôsobom. 
c) Zmeňte rozlíšenie objektívu v menu nastavení. 
 
Obraz alebo video sú rozmazané. 
Očistite sklo objektívu jemnou handričkou. 
 

Tip1: Na internetových stránkach www.iget.eu sa uistite, či ak vo svojej kamere máte poslednú 
verziu softvéru. Ak nie, aktualizujte ju. 

 

 
Ďalšie informácie 

1) Pre domácnosti: Uvedený symbol ( preškrtnutý kôš ) na výrobku alebo v sprievodnej 
dokumentácii znamená , že použité elektrické alebo elektronické výrobky nesmú byť likvidované 
spoločne s komunálnym odpadom. Za účelom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na 
určených zberných miestach, kde budú prijaté zdarma. Správnou likvidáciou tohto produktu 
pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych 
dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie 
odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného 
miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými predpismi 
udelené pokuty. Informácie pre užívateľov k likvidácii elektrických a elektronických zariadení 
( firemné a podnikové použitie ): Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si 
vyžiadajte podrobné informácie u Vášho predajcu alebo dodávateľa. Informácie pre užívateľov k 
likvidácii elektrických a elektronických zariadení v ostatných krajinách mimo Európskej únie: 
Vyššie uvedený symbol ( preškrtnutý kôš ) je platný iba v krajinách Európskej únie. Pre správnu 
likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie u Vašich 
úradov alebo predajcov zariadení. Všetko vyjadruje symbol preškrtnutého kontajneru na výrobku, 
obale alebo tlačených materiáloch. 

2 ) Záručné opravy zariadení uplatňujte u svojho predajcu . V prípade technických problémov a otázok kontaktujte svojho 
predajcu. Dodržujte pravidlá pre prácu s elektrickými zariadeniami. Užívateľ nie je oprávnený rozoberať zariadenie ani vymieňať 
žiadnu jeho súčasť. Pri otvorení alebo odstránení krytov hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom. Pri nesprávnom zostavení 
zariadenia a jeho opätovnom zapojení sa taktiež vystavujete riziku úrazu elektrickým prúdom. 

 

 

 

 

 

Prehlásenie o zhode 

Spoločnosť INTELEK spol. s.r.o. týmto prehlasuje, že všetky zariadenia F170 HD (G55)  sú v zhode so 
základnými požiadavkami a ďalšími relevantnými ustanoveniami smernice 2004/108/EC.   

Záručná lehota je na výrobky 24 mesiacov, pokiaľ nie je stanovená inak. Vyhlásenie o zhode je 
možné stiahnuť z webu www.iget.eu. 

 

 

 

Toto zariadenie je možné používať v nasledujúcich krajinách: 

 
 

Dovozca produktov iGET pre SR: 
INTELEK spol. s r.o., Vlárská 22, 627 00 Brno CZ 

web: http://www.iget.eu 
SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2012 Intelek spol. s r.o. Všetky práva vyhraden 
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Product: Model: 
 
 
 

Serial / Batch number: 
(S/N) 
 

Date of sale: 
 
 
 

Warranty until:  
 
 

 

Sale document number: 
 

Seal of the store: 
 

  
 
 

Information for Customers about Warranty Terms and Conditions: 

Warranty shall apply to defects of purchased product, found during its warranty period.   
When purchasing a particular product, please consider carefully what properties and functions you 
expect your product to have.  
The fact that purchased product shall not satisfy your later requirements shall not give any reason for 
complaint.  
Please, prior to the first use of this product read carefully its operating instructions and follow these 
instructions consistently.  
We recommend you to keep original product packing during the warranty period for possible 
transport of the product in such a way so as to prevent any product damage during its 
transport and handling.  
For the purpose of due application of any complaint about the product we recommend you to ask 
Seller to fill-in and confirm this Warranty Card including identification of serial number of purchased 
product, which shall comply with the serial number specified both in the document proving product 
purchase and delivery note and purchased product. 
In this connection Customer hereby takes into account that unless this Warranty Card specifies serial 
number of purchased product, i.e., comparison of such serial number identified in the product with the 
serial number identified in this Warranty Card and document of product purchase/or delivery note shall 
not allow to confirm that particular product has come from Seller, in case of any doubts about the 
origin of such particular product Seller shall be entitled to automatically and without any other acts to 
reject the complaint of such goods. 
Warranty shall not apply to: 

- product damage suffered by unqualified installation of  firmware or its modification; 
- product damage by static electricity; 
- product use for any other purposes than designed, described in attached operating 

instructions; 
- damage to warranty seal of the producer, attached to the product; 
- product damage inconsistent with the operating instructions, technical standards or safety 

regulations valid in the Czech Republic; 

- product damage resulting from normal wear and tear; 
- discharged batteries, decrease in battery capacity caused by its wear and tear;  
- product defects caused by the use in dusty, polluted or in any other way dissatisfactory 

environment pursuant to attached operating instructions. 
Wear and tear of the product and its components caused by their common use (discharged batteries, 
decreased capacity of accumulator, wear and tear of mechanical or displaying components, wear and 
tear of supply cables, headphones etc.) shall be subject neither to defect warranty nor quality warranty 
in the moment of take-over.  
Furthermore, complaints about product parameters, not included in the operating instructions or in any 
commercial-technical documentation of Seller, related to the product, shall not be subject to quality 
warranty in the moment of take-over. 
Proof of product purchase, or delivery note, shall constitute an integral part of this Warranty 
Card. 


